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Edito 
  editorial

Nous sommes heureux de vous présenter notre 
tout nouveau magazine destiné aux profession-
nels.
Nous avons choisi le latin pour le titrer et nous 
tourner vers le futur ! Futurum vous incite à par-
courir au fil des pages les nouvelles variétés de 
2024 qui s’ajoutent à notre collection déjà très 
riche. 
Ces choix de variétés toujours aussi qualitatives 
respectent notre exigeant cahier des charges 
afin d’apporter PLUS de plaisir au jardin.
Présentées par thème, afin de vous inspirer et 
de vous permettre de mieux cibler vos anima-
tions commerciales ou vos recherches d’embel-
lissement. Vous trouverez également l’intégrali-
té de leurs caractéristiques variétales pour une 
découverte optimale.
Nous restons toujours à votre disposition pour 
toutes demandes complémentaires.
Pensez à nous suivre sur les réseaux sociaux et 
à vous abonner à notre newsletter pour ne rien 
manquer de nos actualités !
Ce magazine fait suite à nos Mooks présentés 
par Saisons & Thèmes. Il est complémentaire et 
vous pouvez retrouver la liste complète de nos 
plantes sur l’index général Globe Planter édition 
2024.

We are pleased to present our brand new magazine 
intended to professionals: Futurum. We chose the 
latin to name it and to turn to the future! Futurum 
invites you to discover through the pages the new 
varieties of 2024 that will be added to our already 
valuable collection of plants. 
This selection of varieties remains very qualitative as 
usual and meets our demanding specifications, in 
order to enjoy the garden always more.
Presented by theme to inspire you and allow you 
to better target your commercial animations or re-
searches for embellishment. You will also find all 
their characteristics for an optimal discovery. 
We remain at your disposal for any additional re-
quests.
Remember to follow us on social networks and 
subscribe to our newsletter to know everything 
about us on time!
This magazine follows our Mooks presented by Sea-
sons & Themes. It is a complement and you can find 
our whole variety list on the general Globe Planter 
index edition 2024

FUTURUM est une publication de Globe Planter - Directeur de publication : Jean Pouillart  
Rédacteur en chef : Daphné Aubry - Conception graphique : Globe Planter

Impression : Imprimerie Giennoise - Tirage : 1000 exemplaires
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Le feuillage panaché associé aux fleurs roses donne à 
cette plante grimpante persistante une belle combinai-
son tout au long de l’année. Son parfum est exquis dès 
que les fleurs se montrent et cela pendant tout l’été.

The variegated foliage in association with the pink flowers give 
to this evergreen climbing plant a beautiful contrast throughout 
the year. Its fragrance is exquisite as soon as the flower show up 
and all summer long.  

Trachelospermum asiaticum 
Star of Milano ‘TRSUZ01’

Dec.

Juin

Juil.

Jan.

Août

Fév.

Sept.

Mar.

Oct.

Avr.

Nov.

Mai

Soleil H 2,50 - L 1,00 -07/-10°C
Sun

PARfum
inoubliable

unforgettable 
fragrance

R
évélateur de 
personnalité, le 
parfum de ces

variétés vous enivrera 
à coup sûr tant leurs 
odeurs sont intenses et 
addictives. Des effluves
hypnotiques qui feront 
de vos passages au jar-
din un véritable voyage 
fleuri ! 

Revealing personality, the intense and addictive 
fragrances of these varieties will definitely charm 
you. Hypnotic scents that will transform your 
walks in the garden in a real flowery journey!

BEAU CONTRASTE
BEAUTIFUL CONTRAST
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 massif comme en pot !

Le Cardiandra Bunches of the Sky est un cousin herbacé des hortensia. De sep-
tembre à octobre, les petits boutons violets s’ouvrent sur de minuscules fleurs rose 
tendre formant de grandes panicules très aérées. Sa floraison en étincelles roses 
est du plus bel effet sous le soleil couchant. Comme pour la plupart des plantes 
vivaces, il faut le couper à ras tous les ans au printemps, lorsque les bourgeons appa-
raîssent. Le Cardiandra se plaît en sol drainé, neutre à acide en exposition mi-ombre.

Magnolia laevifolia
Vanilla Pearls ‘GCCHU2008’

e petit magnolia compact à la floraison abondante et parfumée 
est très apprécié des insectes pollinisateurs ! Rustique à -18 °C, 
résistant aux maladies, à la chaleur et à l’humidité, il est idéal en

This small compact magnolia with abundant and 
fragrant flowering is very appreciated by pollina-
ting insects! Hardy down to -18°C, resistant to di-
sease, heat and humidity, it is ideal in flower beds 
and pots!

C

Magnolia laevifolia Vanilla Pearls 
‘GCCHU2008’

2

Dec.

Sept.

Oct.

Juil.

Nov.

Août

Juin

Mar.

Avr.

Jan.

Mai

Fév.

Ses avantages 
Floraison abondante
Abundant flowering
Très parfumé
Very fragrant
Feuillage sain et brillant
Healthy and shiny foliage
Résistant aux maladies 
Disease-resistant

Sol : Acide et frais / Soil: Acid and fresh

Période de floraison : Avril à mai & août à sept. 
Flowering period: April to May & Aug. to Sept.

Nature du feuillage : Persistant / Foliage: Evergreen

Utilisation : Composition, en haies basses, massifs, 
en pots. 
Usage: Composition, in low hedges, in flower beds, pots.

Arrosage : Régulièrement pour les plantes en pot.
Watering: Regularly for potted plants.

Soleil mi-ombre

H 0,70 - L 0,70

-15/-20°C

Sun semi-shade

PARFUM INOUBLIABLE
unforgettable fragrance

UN MAGNOLIA AUX PERLES 
VANILLÉES
A MAGNOLIA WITH VANILLA PEARLS
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Dec.

Sept.

Oct.

Juil.

Nov.

Août

Juin

Mar.

Avr.

Jan.

Mai

Fév.

Variété naine se ramifiant naturellement, l’Osmanthus 
Perfume Party est une belle variété aux jeunes pousses 
orangées au printemps. Les fleurs, printanières elles aus-
si, sont très parfumées, de couleur blanche et appré-
ciées des pollinisateurs. Rustique, cet osmanthe persis-
tant résiste aussi bien à l’humidité qu’à la sécheresse et 
aux maladies. L’osmanthe Perfumed Princess est parfait 
en massif, en pot et en haie basse ou bordure d’allée. 

The Osmanthus Perfume Party is a 
beautiful variety, dwarf and natu-
rally branching, with young orange 
shoots in spring. The white flowers 
also show up in spring and are ap-
preciated by pollinating insects. 
Hardy, this evergreen osmanthus is 
resistant to humid and dry weather 
as well as diseases. The Osmanthus 
Perfumed Princess is perfect in flower 
beds, pots, low hedges or borders.

Osmanthus heterophyllus 
Perfume Party ‘Kaori-Hime’

Soleil
mi-ombre

H 1,20   
L 1,20

-15/-20°C

Exceptionel Daphné qui fleurit longtemps et em-
baume son environnement. Petite plante compacte 
au feuillage persistant. Il préfère les sols acides et drai-
nant.

An exceptional Daphne with a long flowering that perfumes 
its environment. Small compact plant with evergreen foliage. 
It prefers acid and draining soils.

Daphne hybride Sweetheart 
‘Blacir’

2

Dec.

Sept.

Oct.

Juil.

Nov.

Août

Juin

Mar.

Avr.

Jan.

Mai

Fév.

LONGUE FLORAISON ET PARFUM UNIQUE 
LONG FLOWERING AND UNIQUE FRAGRANCE

Sun semi-shade

-07/-10°C

H 1,20  
L 1,20

Soleil
mi-ombre

Sun semi-shade

PARFUM INOUBLIABLE
unforgettable fragrance

OSMANTHE NAIN 
AU PARFUM ENIVRANT 
DWARF OSMANTHUS 
WITH INTOXICATING SCENT 
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OSMANTHE NAIN 
AU PARFUM ENIVRANT 
DWARF OSMANTHUS 
WITH INTOXICATING SCENT 
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Soleil

H 1,20   
L 1,20

-07/-10°C

Sun

Laissez l’aubépine indienne White Cloud vous transporter 
dans un paysage frais et élégant. Son feuillage vert foncé 
brillant crée une toile de fond luxuriante pour sa profusion 
de fleurs blanches en forme de petites étoiles parfumées. Ce 
petit arbuste compact bien ramifié offre une floraison abon-
dante et longue, apportant une splendeur printanière à 
votre jardin dans toutes les utilisations qu’on peut lui donner, 
même en couvre-sol.

Let the indian hawthorn White Cloud 
transport you to a fresh and elegant 
landscape. Its bright dark green fo-
liage creates a lush backdrop for 
its profusion of white flowers in the 
shape of small fragrant stars.   This 
small, compact, well-branched shrub 
offers an abundant and long flowe-
ring, bringing spring splendour to 
your garden no matter how you use 
it, even as a ground cover..

Rhaphiolepsis indica White Cloud ‘COV’

Indyho présente des grandes fleurs qui se succèdent de septembre à avril 
sur un feuillage gris. La plante est compacte, elle se plaît dans les terrains 
secs et drainants ainsi qu’en pots et bacs.

Indyho has large flowers from September to April on a grey foliage. The plant is com-
pact, likes dry and draining soils and can be planted in pot.

Teucrium hybride Indyho ‘Ventecu’

2

Dec.

Sept.

Oct.

Juil.

Nov.

Août

Juin

Mar.

Avr.

Jan.

Mai

Fév.

2

Dec.

Sept.

Oct.

Juil.

Nov.

Août

Juin

Mar.

Avr.

Jan.

Mai

Fév.

-07/-10°C
H 1,00  
L 1,00

Soleil
mi-ombre

Sun semi-shade

fleurs
originales
original
flowers

F
aites la différence au 
jardin avec ces varié-
tés aux fleurs diffé-

renciantes ! Avec leur feuillage 
persistant et leur belle florai-
son, voici une sélection  aussi 
originale qu’étonnante pour le 
plus grand bonheur des ama-
teurs de belles plantes.

Make a difference in the garden with these varieties bearing distinct flowers! 
With their evergreen foliage and beautiful flowering, here is a selection as 
original as amazing for the delight of lovers of beautiful plants.
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Soleil
mi-ombre

H 1,20   
L 0,70

-15/-20°C

2

Dec.

Sept.

Oct.

Juil.

Nov.

Août

Juin

Mar.

Avr.

Jan.

Mai

Fév.

Toutes

H 2,00   
L 0,60

-15/-20°C

All

Sun semi-shade
Rock’n Rolla is undoubtedly a remarquable variety of lau-
rustinus! Its glossy, curved green foliage gives it a special 
look that contrasts superbly with the red stems and floral 
buds at the end of the year. In autumn, it bears fruits like 
small metallic-blue pearls, jewels that decorate the plant 
while the next flower buds are already forming. At the end 
of winter, the white flowering makes the decoration com-
plete.
 

Rock’n Rolla, un laurier tin à part ! Son feuillage vert 
brillant et incurvé lui donne une allure toute particu-
lière qui contraste superbement avec les tiges rouges 
et les boutons floraux en fin d’année. Il porte en au-
tomne des fruits sous la forme de petites perles bleu 
métallique, des joyaux qui décorent la plante alors 
que les prochains boutons floraux se forment déjà. 
Enfin, à la fin de l’hiver, sa floraison blanche vient par-
faire le décor. 

Viburnum tinus Rock’n Rolla ‘COV’

Sa végétation moyenne et érigée faci-
lite son utilisation en haie ou en solitaire 
taillé. Il ne fait pas de fruit donc n’est pas 
toxique. Il résiste au froid comme au 
chaud et même au sec temporairement.

Its growth is medium and erected, facilitating 
its use in hedges or isolated when trimmed. It 
does not make fruit so is not toxic. It is resis-
tant to cold as well as warm and even a tem-
porary dry weather.

Taxus media Rising Star ‘Oene’

Dec.

Juin

Juil.

Jan.

Août

Fév.

Sept.

Mar.

Oct.

Avr.

Nov.

Mai

cacheJE ME 
‘‘ ‘‘

I'm hiding

‘

UN LAURIER TIN 
DANS LE MOUV’
A LAURUSTINUS IN MOVEMENT 

U
n vis-à-vis à cacher, un 
couloir venteux à bri-
ser, un espace intime à

You want to be out of sight, to stop a windy corridor, to create an intimate 
space… There are so many reasons to make your borders green! Globe Plan-
ter has selected varieties from breeders with admirable characteristics adapted 
to contemporary gardens. Erected habit, decorative foliage, easy to maintain… 
Create a green paradise with these varieties suitable for hedges, large and small.

à créer… Il y a tant de raisons de 
végétaliser ses bordures ! Globe 
Planter a sélectionné chez les 
obtenteurs des variétés aux ca-
ractéristiques admirables adap-
tées aux jardins contemporains. 
Port érigé, feuillage décoratif, fa-
cilité d’entretien... 
Créez un coin de paradis vert 
avec ces variétés adaptées aux 
haies, petites et grandes. 
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This erected, compact and vigorous cherry laurel is suitable for hedges. The 
clear green foliage is smaller and more elongated than classic cherry laurels, 
making it more suitable for low hedges and small places. Vigorous, with a 
strong root system, it grows quickly and is not sensitive to diseases. 

Ce laurier cerise compact et vigoureux a un port érigé, adapté à la réalisation de haies. Son feuillage vert franc est plus petit et allongé 
que les lauriers cerise classiques, le rendant plus adapté aux haies basses et aux petits espaces. Vigoureux et possédant un système 
racinaire fort, il a une croissance rapide et n’est pas sensible aux maladies.

Dec.

Juin

Juil.

Jan.

Août

Fév.

Sept.

Mar.

Oct.

Avr.

Nov.

Mai

Dec.

Juin

Juil.

Jan.

Août

Fév.

Sept.

Mar.

Oct.

Avr.

Nov.

Mai

Ce ligustrum jaune d’or est idéal pour illuminer les zones 
un peu sombres du jardin. Rustique et persistant, il se 
plante partout, avec une préférance pour la mi-ombre.

This golden yellow ligustrum is ideal to illuminate the dark 
areas of the garden. Hardy and evergreen, it can be put eve-
rywhere, with a preference for semi-shade. 

Ligustrum ovalifolium Luminosa
‘Lepligo’

Prunus laurocerasus Otto Supreme ‘GRPL08’

COMPACT, VIGOUREUX ET ÉRIGÉ !
COMPACT, VIGOROUS AND UPRIGHT!

QUE LA 
LUMIÈRE SOIT !

LET THERE BE LIGHT!

JE ME CACHE   
 I'M HIDINg

‘

‘‘ ‘‘

Soleil mi-ombre H 2,00 - L 1,00 -15/-20°C
Sun semi-shade

Mi-ombre H 2,00 - L 1,20 -15/-20°C
Semi-shade
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Soleil
mi-ombre

H 0,20   
L 0,25

-20°C

Sun semi-shade

Une plante au feuillage fascinant, avec son panachage 
argenté, vert et crème. Ses feuilles présentent un motif 
unique, créant un spectacle visuel saisissant dans votre 
jardin. Cette bugle est également mellifère, attirant les 
pollinisateurs. Avec sa croissance compacte, elle est 
idéale en tant que couvre-sol en bordure ou au pied 
d’un arbre, formant un tapis dense et couvrant rapi-
dement le sol. Vous apprécierez son intérêt esthétique 
toute l’année.

A plant with a fascinating variegated foliage, silver, green and 
cream. The leaves have a unique pattern, creating a striking 
visual spectacle in your garden. This ajuga is also melliferous, 
attracting pollinators. With its compact growth, it is ideal as 
a ground cover, in a border or at the foot of a tree, forming a 
dense carpet and quickly covering the ground. You will appre-
ciate its aesthetic interest all year round. 

Ajuga tenorii Princess Leia ‘Asaaj3’

Dec.

Juin

Juil.

Jan.

Août

Fév.

Sept.

Mar.

Oct.

Avr.

Nov.

Mai

Spring, the season during which nature grows back under our very eyes after 
long months of winter, bringing with it many beautiful flowerings! The mild 
weather invites garden lovers to return to the outside pleasures.
Let’s savor this season of everlasting amazement in the garden with these 
varieties selected for their intense colors, bright foliages, offering beauti-
ful flowering from March to June, inviting pollinator insects on their many 
flowers. 

L
e printemps, sai-
son du renouveau 
où la nature renaît

sous nos yeux après de

spring 
awakening

L'eveil du

‘

printemps

longs mois d’hiver et apportant avec lui une multitude de belles florai-
sons ! Les premiers redoux printaniers invitent les amateurs de jardins à 
retrouver tous les plaisirs en extérieur.
Savourons donc cette saison où l’émerveillement est permanent au jar-
din avec, ici, des variétés sélectionnées pour leurs couleurs intenses, 
leurs feuillages lumineux et offrant de belles floraisons de mars à juin 
invitant ainsi les insectes pollinisateurs à butiner sur leurs nombreuses 
fleurs.
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Retrouvez l’intégralité de la série 
FEATHERED FRIENDS sur notre site internet : 

Find the entire series FEATHERED FRIENDS on our 
website: 

De grandes feuilles arrondies couleur vert 
lime aux nuances dorées en leur pointes. 
Large rounded lime green leaves with golden 
shades on their tips. 

Ajuga FEATHERED FRIENDS 
Tropical Toucan® ‘Trotou’

De grandes feuilles arrondies couleur pourpre, 
presque noir obsidienne !
Large rounded purple leaves, almost obsidian black!

Ajuga FEATHERED FRIENDS 
Fierce Falcon® ‘Fiefal’

De grandes feuilles arrondies couleur vert-jaune 
dont les pointes sont colorées d’une teinte cuivrée. 
Large, rounded green-yellow leaves with copper coloured tips. 

Ajuga FEATHERED FRIENDS 
Parrot Paradise® ‘Parpar’

Ombre
mi-ombre

Shade semi-shade

H 0,10 - L 0,50

-15/-20°C

Fiche technique Tropical Toucan® :

2

Dec.

Sept.

Oct.

Juil.

Nov.

Août

Juin

Mar.

Avr.

Jan.

Mai

Fév.

Leurs avantages 
Couleurs intenses 
Intense colors
Belle parure
Beautiful adornment
Résistants au froid
Cold-resistant
Vigoureux
Vigorous

COULEURS INTENSES
INTENSE COLORS
Ces Ajuga présentent des fleurs 
cobalt et un feuillage vigou-
reux, très résistant au froid. 

This Ajuga series presents cobalt flowers and a vigorous fo-
liage, very resistant to cold. They are perfect as ground-co-
vers on part shade or some sun in a fresh soil. All year long, 
they will have beautiful and captivating colors.

Ils sont parfaits comme couvre-sol à mi-ombre 
ou au soleil dans un sol frais. Toute l’année, ils au-
ront des couleurs magnifiques et envoûtantes.

L eveil du printemps
spring awakening

‘
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Sol : Tous 
Soil: All

Période de floraison : Mars à avril
Flowering period: March to April

Nature du feuillage : Caduc
Foliage: Deciduous 

Utilisation : En massifs, en pots. 
Usage: In flower beds, in pots.

Arrosage : Régulièrement pour les plantes en pot.
Watering: Regularly for potted plants.

de glamour à votre paysage. Les grandes fleurs immaculées 
éclosent le long de chaque tige, créant un spectacle saisissant 
de pureté et de beauté. En plus de son attrait esthétique, cette 
merveille florale est mellifère, attirant les abeilles et les papillons 
dans un ballet enchanteur. Avec son port dressé et bien rami-
fié, l’exochorda Blushing Pearl rayonne de grâce et de sophis-
tication, une véritable perle parmi les plantes de votre jardin.

n véritable trésor dans votre jardin. Cette beau-
té végétale est dotée de boutons floraux qui 
évoquent des perles rosées, ajoutant une touche

A real treasure in your garden. This beauty bears floral buttons evoking 
pink pearls, adding a touch of glamour to your garden. 

U

Exochorda racemosa 
Blushing Pearl ‘Huibl’

DES PERLES BLANCHES 
À LA LUEUR ROSE

WHITE PEARLS WITH PINK GLOW

Ses avantages 
Grandes fleurs 
immaculées
Large immaculate flowers

Floraison sur l’ensemble 
de la tige
Flowering over the entire 
stem length

Mellifère / Melliferous

Port dressé, bien ramifié 
Upright, well branched 
growth habit

Soleil
mi-ombre

H 2,00   
L 1,00

-15/-20°C
2

Dec.

Sept.

Oct.

Juil.

Nov.

Août

Juin

Mar.

Avr.

Jan.

Mai

Fév.

: Caduque

The large immaculate flowers bloom 
along each stem, creating a stunning 
spectacle of purity and beauty. In ad-
dition to this aesthetic interest, this 
wonder is melliferous, attracting bees 
and butterflies in an enchanting bal-
let. With its upright and well-branched 
growth habit, the Blushing Pearl 
exudes grace and sophistication, a true 
pearl among the plants of your garden

mars à avril

Sun semi-shade

L eveil du printemps
spring awakening

‘
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Des épis de boutons vert clair tournant 
au bronze gardant ses couleurs longtemps 
avant de s’ouvrir sur des fleurs blanches.
Light green buds turning bronze and keeping 
their colors long before opening on white flowers. 

Skimmia GOLD SERIES® 
Attraction ‘Atbolwi’

De grands épis de boutons clairs tournant au bronze et s’épanouissant 
sur des fleurs blanches. Les boutons gardent longtemps leur couleur 
avant de s’ouvrir, prolongeant la durée du spectacle.
Large spikes of light buttons turning to bronze and becoming white flowers. 
The buttons keep their color long before opening, extending the duration of the 
show. 

Skimmia GOLD SERIES® Miracle ‘Bolwi173’

Ses épis de boutons sont vert clair à bronze 
et gardent leurs couleurs longtemps avant 
de s’ouvrir sur des fleurs blanches. 

Its buds are light green to bronze and keep their 
colors long before opening on white flowers. 

Skimmia GOLD SERIES® 
Illusion ‘Illubolwi’

Colorés, les boutons gardent leur couleur 
rose saumon longtemps avant de progressi-
vement s’ouvrir sur des fleurs blanches.
Colored, the buds keep their salmon pink color 
long before gradually opening on white flowers.

Skimmia GOLD SERIES® 
Delight ‘Delibolwi’

Ses épis de boutons rose-rouge gardent 
leurs couleurs longtemps avant de s’ouvrir 
sur des fleurs blanches. 
Its red-pink buds keep their colors long before ope-
ning on white flowers. 

Skimmia GOLD SERIES® 
Intense ‘Inbolwi’

Ses boutons couleur vert-jaune tournent au 
vert-bronze et gardent leur couleur long-
temps avant de progressivement s’ouvrir sur 
des fleurs blanches.

Its green-yellow buds turn to bronze-green and 
keep their color long before gradually opening on 
white flowers. 

Skimmia GOLD SERIES® 
Fascination ‘Bolwi114’

Plus évasé que les autres variétés de la série 
Gold Series® ! Ses boutons gardent leur cou-
leur pourpre longtemps avant de progressi-
vement s’ouvrir sur des fleurs blanches. 

Wider than other Gold Series® varieties! Its buttons 
keep their purple color long before gradually ope-
ning on white flowers. 

Skimmia GOLD SERIES® 
Seduction ‘Redbolwi’

Mi-ombre H 1,00 - L 1,00 -10/-15°C

Cette série de Skimmia a 
été sélectionnée pour la 
couleur des boutons flo-
raux. Ces derniers ont de

beaux coloris qui durent plus longtemps. Plus gros que ceux 
des autres variétés, les boutons sont aussi plus nombreux. La 
forme des feuilles diffère aussi des autres variétés. Robustes et 
avec un système racinaire fort, ils sont plus résistants aux aca-
riens et sont plus simples de culture que des variétés similaires.

This Skimmia series has been selected for the color of the flower buds. They 
have beautiful colors that last longer. The buds are larger than those of other 
varieties, and the shape of the leaves is also different. Robust and with a 
strong root system, they are more resistant to mites and are simpler to grow 
compared to similar varieties. 

Dec.

Juin

Juil.

Jan.

Août

Fév.

Sept.

Mar.

Oct.

Avr.

Nov.

Mai

De grands épis de fleurs bien remplis ! Ses boutons gardent leur cou-
leur rouge-pourpre longtemps avant de progressivement s’ouvrir sur 
des fleurs blanches.
Large spikes with many flowers! Its buttons are keeping their red-purple color 
long before gradually opening on white flowers. 

Skimmia GOLD SERIES® Extase ‘Exstbolwi’

Semi-shade

L eveil du printemps
spring awakening

‘
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Soleil
mi-ombre

H 1,50
L 1,50

-20°C

Sun semi-shade

Soleil
mi-ombre

H 1,50   
L 1,00

-15/-20°C

Sun semi-shade

Le sureau noir Cherry Lace est une œuvre d’art végé-
tale. Ses nouvelles pousses vertes aux reflets rouges 
se transforment en un pourpre-cerise intense, avec un 
aspect brillant et élégant. Son feuillage est finement 
découpé, tel de délicats motifs de dentelle, ajoutant 
une touche de sophistication à votre jardin. En été, 
il se pare de baies noires délicieuses. Mais c’est au 
printemps que Cherry Lace déploie sa splendeur : 
ses fleurs rouge cerise lumineux avec le cœur blanc 
créent un magnifique contraste avec son feuillage. Of-
frez-vous le charme délicat du sureau noir Cherry Lace.

The black elderberry Cherry Lace is a plant masterpiece. The 
new green shoots with red reflections turn into an intense 
cherry purple, with a brilliant and elegant look. The foliage 
is finely indented, almost intricate, adding a touch of sophis-
tication to your garden. In summer, it bears delicious black 
berries. But it is in spring that Cherry Lace shares its splen-
dor with bright cherry red flowers with a white heart, that 
creates a magnificent contrast with its foliage. Succumb to 
the delicate charm of black elderberry Cherry Lace. 

Sambucus nigra Cherry Lace ‘COV’

Amore est une variété qui se distingue bien des 
autres groseillers à fleurs par son nombre de 
branches qui portent les fleurs et par l’intensité de 
couleur rouge des grappes à l’odeur vanillée. C’est 
une plante facile pour le jardin mais également 
pour la terrasse en pot ou en bac.

Amore is a variety that is distinguished from other flowe-
ring currants by its number of branches bearing flowers 
and by the intensity of the red color of the clusters with a 
vanilla smell. It is an easy plant for the garden but also for 
the patio in pot.

Ribes sanguineum Amore 
‘Annys2003’
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Mai

Fév.

: Caduque
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Nov.

Mai

: Caduque

L eveil du printemps
spring awakening

‘
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Ne dépassant pas les 30 cm en tout sens, l’euphorbe 
Ascot Petite est une superbe petite variété, dense 
et compacte. Au printemps, ses nombreuses tiges 
portent de petits bouquets vert anis très lumineux. 
Ascot Petite tolère le froid, la chaleur, la sécheresse et 
elle est un parfait ajout à tout massif ou rocaille bien 
exposée. 

Not exceeding 30 cm in all directions, the Euphorbia Ascot 
Petite is a superb small, dense and compact variety. In spring, 
the many stems bear small bright anise-green clusters. Ascot 
Petite tolerates cold, heat, drought and is a perfect addition 
to any well exposed flower bed or rock garden.

Euphorbia martinii Ascot Petite 
‘COV’

Les jeunes pousses rose soutenu mêlées de crème 
sont un émerveillement ! Ce petit saule adore la taille 
sévère au printemps pour s’épanouir sur un buisson 
diffus toute l’année.
The young pink and cream shoots are a wonder! This small 
willow loves severe pruning in spring to open up on a scatte-
red bush all year round. 

Salix integra Flamingo ‘COV’

Dec.

Juin

Juil.

Jan.

Août

Fév.
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Nov.
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UNE EUPHORBE NAINE REMARQUABLE
A REMARKABLE DWARF SPURGE
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Juil.

Jan.

Août

Fév.

Sept.

Mar.

Oct.

Avr.

Nov.

Mai

: Caduque

Soleil 
mi-ombre

H 0,30  - L 0,30 -10/-15°C

Sun semi-shade

Soleil 
mi-ombre

H 1,50  - L 1,50 -15/-20°C

Sun semi-shade

L eveil du printemps
spring awakening

‘
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Les fleurs doubles rouge coquelicot de la benoîte Fires-
tarter embrasent le jardin de leur éclat flamboyant. Avec 
ses nombreuses tiges florales, elle crée une véritable 
symphonie florale du printemps jusqu’au début de l’au-
tomne, offrant une période de floraison prolongée qui 
surpasse toutes les autres variétés de benoîtes.

The double poppy-red flowers of the Geum Firestarter set the 
garden ablaze with their flamboyant brilliance. With its many 
flowering stems, it creates a true floral symphony from spring to 
early autumn, offering a longer flowering period that surpasses 
all other varieties of Geum. 

Geum hybride Firestarter ‘Stocrgeu’

UNE FLORAISON UNIQUE
A UNIQUE FLOWERING

UN EMBRASEMENT FLORAL
A FLORAL BLAZE
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Mai

Fév.

: Semi-persistant
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: Semi-persistant

Les fleurs doubles à la forme unique de la benoîte Orange 
Pumpkin évoquent la silhouette de citrouilles. Avec une 
floraison abondante et de nombreuses tiges florales, elle 
crée un spectacle éblouissant dans le jardin. Son port 
compact en fait un choix idéal pour les petits espaces. 
De plus, cette plante mellifère attire les abeilles et autres 
pollinisateurs, contribuant ainsi à la préservation de la 
biodiversité. 
The unique shape of the double flowers of the Geum Orange 
Pumpkin remind of the silhouette of pumpkins. With an abun-
dant flowering thanks to many flowering stems, it creates a 
dazzling spectacle in the garden. The compact growth habit 
makes it an ideal choice for small spaces. In addition, this melli-
ferous plant attracts bees and other pollinators, thus contribu-
ting to the preservation of biodiversity. 

Geum hybride Orange Pumpkin ‘COV’

Soleil

H 0,50 - L 0,30

-15/-20°C

Sun

Soleil

H 0,50 - L 0,30

-20°C

Sun

L eveil du printemps
spring awakening

‘
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UNE FLORAISON UNIQUE

UN EMBRASEMENT FLORAL

OSEZ LE ROUGE !
DARE THE RED!

Consultez la brochure COLOUR 
VIBE et découvrez ‘Purple’ et 
‘Orange’ ! 
See the COLOUR VIBE booklet and 
discover Purple and Orange! 

Erysimum
COLOUR VIBE

Purple

Erysimum
COLOUR VIBE

Orange

Sa floraison précoce de mars à juillet illuminera votre jardin 
avec son rouge vif et vibrant, qui ne se dépare pas quel que 
soit le temps. Cette variété vigoureuse se distingue par ses 
grandes fleurs et ses feuilles vert foncé argentées, formant 
un bel ensemble qui ne se dégarnit pas au pied. Résistante à 
la sécheresse et insensible aux maladies, la giroflée arbustive 
COLOUR VIBE Red demande peu d’entretien. 
The early flowering from March to July will illuminate your garden 
with its bright and vibrant red, which does not fade regardless of 
the weather. This vigorous variety distinguish itself thanks to the 
large flowers and the dark green silvery leaves, creating a beautiful 
set that does not become sparser at the foot. Resistant to drought 
and resistant to disease, the Erysimum COLOUR VIBE Red requires 
little maintenance. 

Erysimum hybride COLOUR VIBE Red 
‘Cdcery1’ 

2

Dec.

Sept.

Oct.

Juil.

Nov.

Août

Juin

Mar.

Avr.

Jan.

Mai

Fév.

Soleil
mi-ombre

H 0,70    
L 0,50

-07°C

Sun semi-shade

L eveil du printemps
spring awakening

‘
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Fireballs enchante les endroits ombragés avec ses fruits rouges qui restent 
longtemps sur la plante. Ils sont commestibles en confiture et en accompa-
gnement de fromage... Cette plante est très décorative en automne et en 
hiver, au jardin comme en pot. 

Fireballs enchants shady places with its red fruits that remain on the plant for a long 
time. They are eatable as jam and on the side of cheese…The plant is a beautiful de-
coration in autumn and winter, in the garden as well as in pots.

Vaccinium vitis-idaea Fireballs ‘Lirome’

Petite variété fructifère, adaptée aux petits espaces. Little Goji pro-
duit de nombreuses grosses baies goûtues. Les baies de Goji sont 
reconnnues pour leurs propriétés nutritives et anti-oxydantes. Fa-
cile à cultiver et également très rustique, ce petit arbuste est to-
lérant en terme de sol, mais préfèrera un sol riche pour avoir une 
bonne fructification. Autofertile, vous n’aurez besoin que d’un seul 
pied pour produire des fruits !

Small fructiferous variety, suitable for small places. Little Goji produces 
many large and tasty berries. Goji berries are known for their nutritional 
and antioxidant properties. Easy to grow and also very hardy, this small 
shrub grow in every kind of soil but prefers a rich soil in order to get a good 
fructification. Self-fertile, you will only need one plant to produce fruits!

Lycium barbarum Little Goji ‘Hoogi036’
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Juin

Juil.
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: Caduque
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Juin

Juil.
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Avr.

Nov.

Mai

LES BAIES DE GOJI DANS VOTRE JARDIN !LES BAIES DE GOJI DANS VOTRE JARDIN !
GOJI BERRIES IN YOUR GARDEN!

Soleil

H 0,60   
L 0,40

-20°C

Sun

Mi-ombre
Semi-shade

H 0,60   
L 0,80

-15/-20°C

Le jardin dans 
l assietteThe 

garden 
on the 
plate

‘

N
’est-il pas agréable de produire ses propres fruits issus de 
son propre jardin ? Voici des variétés fructifères et faciles mi-
nutieusement sélectionnées pour les gourmands !

De petite taille, elles s’adapteront à tous les extérieurs au jardin 
comme en pot.
Isn’t it nice to produce your own fruit from your own garden? Here are 
fructiferous and easy-going varieties selected for gourmets! Small in size, 
they will fit every outside, from the garden to the patio in pots. 

20



Sol : Tous sols / Soil: All 

Période de floraison : Avril à juin  
Flowering period: April to June

Nature du feuillage : Caduc 
Foliage: Deciduous 

Besoin en eau : Pailler le sol pour 
économiser les arrosages. 
Need water: Mulch the ground to save 
watering. 

Utilisation : Composition, en haies 
basses, en haies monovariétales ou
mixtes, en massifs, en pots.
Usage: Composition, in low hedges, in 
monovarietal hedges or mixed, in flower 
beds, in pots.

Entretien : Nettoyage à l automne, 
taille au printemps.
Maintenance: Cleaning in autumn, 
pruning in spring.

e forme colonnaire, ce framboisier ne 
prend pas de place au jardin et peut ainsi 
se placer dans les massifs aux cotés de vos

Columnar in shape, this raspberry tree does not take up any space in the 
garden and can thus be placed in the flower beds alongside your shrubs and 
other plants of the garden as a column that additionally gives fruit during 
summer. Its sweet fruits have a particularly decorative shape and details. 
Combined with Rustica raspberry, which is compact and also gives fruit all 
summer long, kids and grown-ups will find fruit at their height!

D
autres plantes du jardin comme une colonne qui 
en plus donne des fruits tout au long de l’été. Ses 
fruits sucrés ont une forme et des détails particu-
lièrement décoratifs. Associé au framboisier Rus-
tica qui est compact et donne des fruits égale-
ment tout l’été, les petits et les grands trouveront 
des fruits à leur hauteur !

Rubus idaeus Raspberry Tower ‘Hararasp’

Ses avantages 
Port colonnaire unique
Unique columnar habit
Fruits aux superbes détails
Fruits with superb details
Produit tout l’été
Give fruits all summer long
Idéal pour les petits jardins
Ideal for small gardens

LES BAIES DE GOJI DANS VOTRE JARDIN !LES BAIES DE GOJI DANS VOTRE JARDIN !
GOJI BERRIES IN YOUR GARDEN!

Dec.

Juin

Juil.

Jan.

Août

Fév.

Sept.

Mar.

Oct.

Avr.

Nov.

Mai

: Caduque

Soleil
mi-ombre

H 2,00   
L 0,60

-15/-20°C

Sun semi-shade

UN FRAMBOISIER EN ARBRE ! A RASPBERRY TREE 
AS A TREE!

‘

le jardin dans l assiette
The garden on the plate

‘
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PLUS DE FLEURS, PLUS SOUVENT
MORE FLOWERS, MORE OFTEN

Cette nouvelle introduction de la série à succès Encore® a des feuilles pana-
chées et des fleurs blanches brillantes au printemps, en été et en automne. Le 
port droit de Moonstruck est idéal pour les haies !
This new introduction to the hit series Encore® has variegated leaves and brilliant white 
flowers in spring, summer and fall. The upright growth habit of Moonstruck is ideal for 
hedges!

Azalea hybride ENCORE® Moonstruck

Ses intenses fleurs roses uniques et un feuillage d’hiver rougeâtre sont les ca-
ractéristiques vedettes de cette variété. Cette azalée prolonge l’éphémère des 
variétés classiques en se couvrant de fleurs deux fois par an, au printemps et à 
l’automne.

The intense single pink flowers and reddish winter foliage are the star characteristics of 
this variety. The interest of this azalea is prolonged compared to the classical varieties 
thanks to its flowering twice a year, in spring and autumn. 

Azalea hybride ENCORE® Sundance ‘Roblef’

Leurs avantages 
Deux floraisons par an
Two flowerings a year
Couleurs intenses
Intense colors
Feuillage persistant
Evergreen
Tolère le froid
Cold tolerant

These azaleas bloom twice a year. Single or double, these varieties 
tolerate sun or semi-shade and can be placed in every scene in the 
garden. When the weather is sunny and hot enough, they can bloom 
a third time from July to August.

Ces Azalées fleurissent 2 fois par an.  Simples ou doubles, ces 
variétés aux floraisons successives supportent le soleil ou la 
mi-ombre et peuvent être placées sur n’importe quelle scène 
au jardin. Si la chaleur et la luminosité sont au rendez-vous, 
elles peuvent fleurir une troisième fois de juillet à août.

Elles

They doubledouble
the bet

la mise
doublentdoublent

W
aouh ! C’est l’effet que vous procureront ces 
variétés sélectionnées pour leur floribon-
dité, et ce, deux fois par an ! N’est-ce pas

magique de contempler son jardin se parer de nom-
breuses fleurs aux intenses couleurs au printemps et 
à l’automne ?! 
C’est un tableau dont on ne se lasse pas chez Globe 
Planter !

Wow! This is the reaction you will get from these varie-
ties selected for their important flowering, twice a year! 
Isn’t it magical to contemplate its garden getting many 
flowers with intense colors in spring and autumn?! 
It’s a scene that Globe Planter never gets tired of!
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Sol : Plutôt acide mais drainant. 
Soil: Rather acidic but draining. 

Nature du feuillage : Persistant 
Foliage: Evergreen 

Besoin en eau : Pailler le sol pour 
économiser les arrosages. 
Need water: Straw the ground to save 
watering. 

Fertilisation : Apporter un engrais 
‘plantes de terre de bruyère’ au 
printemps.
Fertilization: Provide a fertilizer for 
heather earth plants in spring.

Utilisation : En massifs, en pots.
Usage: In flower beds, in pots.

Entretien : Taille après la première 
floraison.
Maintenance: Pruning after the first 
flowering.

L’azalée Pure White fleurit 2 fois par an, au printemps et à l’au-
tomne, avec de superbes fleurs immaculées. Ces floraisons 
successives et spectaculaires prolongent l’éphémère des va-
riétés classiques.
Azalea Pure White flowers twice a year, 
in spring and autumn, with beautiful, 
immaculate flowers. These successive 
and spectacular flowerings prolong 
the ephemeral aspect of the classical 
varieties. 

Azalea hybride ENCORE® Pure White

Azalea hybride ENCORE® Moonstruck

Dec.

Juin

Juil.

Jan.

Août

Fév.

Sept.

Mar.

Oct.

Avr.

Nov.

Mai

Soleil
mi-ombre

H 0,90 à 1,50 
L 0,90 à 1,20

-10/-15°C

Sun semi-shade

double

doublentdoublent
Elles doublent la mise

They double the bet

Retrouvez toute la collection 
ENCORE® sur notre site internet : 
Find the entire ENCORE® collection 
on our website : 23



Sol : Tous sols / Soil: All floors 

Nature du feuillage : Caduc 
Foliage: Deciduous 

Besoin en eau : pailler le sol pour 
économiser les arrosages. 
Need water: Straw the ground to save watering 

Utilisation : En massifs, en pots.
Usage: In flower beds, in pots.

Entretien : Taille après floraison de printemps.
Maintenance: Pruning after spring flowering.

Dec.

Juin

Juil.

Jan.

Août

Fév.

Sept.

Mar.

Oct.

Avr.

Nov.

Mai

: Caduque

lowerfesta® est une série composée de trois variétés de Syrin-
ga meyeri aux fleurs plus grandes que l’espèce. Ces plantes 
fleurissent deux fois dans l’année, au printemps et au dé-

Flowerfesta is a series of three varie-
ties of Syringa meyeri with flowers 
larger than the type species. These 
plants bloom twice a year, in spring 
and early autumn, and like the type 
species, they are resistant to cold 
and can adapt to small spaces in 
flower beds but also in pots. 

F
but de l’automne, et comme l’espèce type, elles sont résistantes au 
froid et peuvent s’adapter aux petits espaces en massifs mais égale-
ment en pot et en bac. 

Syringa meyeri FLOWERFESTA® 
White ‘Anny200810’

DEUX FLORAISONS PAR AN
TWO BLOOMS A YEAR

Toutes H 1,20 - L 1,00 -15/-20°C
All

Leurs avantages 
Compactes / Compact
Grande floraison
Great flowering
Très parfumés 
Very fragrant
Rustiques / Hardy

Elles doublent la mise
They double the bet
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Syringa meyeri Pink est une jolie variété compacte et flo-
rifère dont les fleurs rose tendre sont plus grandes que 
l’espèce type. Elle fleurit deux fois par an et est très parfu-
mée, un must pour les potées ou les jardins, même petits !

Syringa meyeri Pink is a pretty compact and flori-
ferous variety with soft pink flowers larger than the 
type species. It blooms twice a year and is very fra-
grant, a must-have for pots or gardens, even small!

Syringa meyeri FLOWERFESTA® Pink 
‘Anny200817’

Syringa meyeri Purple fleurit abondamment 
au début de l’été et à l’automne avec de nom-
breuses grappes de fleurs violettes. Comme 
ses frères, ses fleurs ont un délicieux parfum 
qui attire les insectes.

Syringa meyeri Purple blooms abundantly in early 
summer and autumn with many clusters of purple 
flowers. Like its brothers, the flowers have a deli-
cious scent that attracts insects. 

Syringa meyeri FLOWERFESTA® 
Purple ‘Anny200809’

TAILLE RÉDUITE, GRANDE FLORAISON
REDUCED SIZE, GREAT FLOWERING

Retrouvez les variétés de la 
série  FLOWERFESTA® sur notre 
site internet : 

Find the FLOWERFESTA® varieties on 
our website: 

Elles doublent la mise
They double the bet
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ÉLÉGANCE SOMBRE
DARK ELEGANCEUne vivace d’une beauté captivante ! Son nom évoque 

sa splendeur mystérieuse et envoûtante. Ses jeunes 
feuilles ont une couleur chartreuse bordé de bordeaux, 
qui en vieillissant se transforme en un pourpre brillant. 
Ses plumeaux floraux mauve s’épanouissent en de pe-
tites fleurs rose-pourpre, créant un contraste saisissant 
avec le feuillage. Robuste et vigoureuse, elle est idéale 
pour apporter une touche dramatique et captivante à 
votre jardin ombragé.
A captivating beautiful perennial! Its name evokes its mys-
terious and enchanting splendour. The young leaves have a 
chartreuse color with bordeaux borders, turning later into a 
brilliant purple. The purple floral feathers bloom in small pink-
purple flowers, creating a striking contrast with the foliage. 
Robust and vigorous, it is ideal to bring a dramatic and cap-
tivating touch to your shady garden. 

Astilbe hybride Dark Side of the 
Moon ‘COV’
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Août

Fév.

Sept.

Mar.

Oct.

Avr.

Nov.

Mai

: Caduque

Soleil mi-ombre H 1,00 - L 0,80 -20°C
Sun semi-shade

Synonymous with abundance and fulfillment, summer is the season 
when nature reaches its full maturity but it is above all an important 
season in our professions. The sun is shining, the days are getting lon-
ger, the moments in the garden with friends are multiplying and so, the 
desire to see its green setting radiates for the beautiful season becomes 
essential. Selected for their abundant flowering, bright colors and lush 
foliage, these varieties will become must-haves in the garden this sea-
son. 

S
ynonyme d’abondance et d’épanouissement, l’été est la 
saison où la nature atteint sa pleine maturité mais c’est 
surtout une saison importante dans nos métiers du

végétal. Le soleil brille, les jours s’allongent, les moments au jardin 
entre amis se multiplient et l’envie de voir son écrin de verdure 
rayonner pour la belle saison devient indispensable. Sélection-
nées pour leur abondante floraison, leurs couleurs vives et leur 
feuillage luxuriant, ces variétés deviendront des incontournables 
du jardin à cette saison.

fleurs d ete
summer flowers

‘
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ÉLÉGANCE SOMBRE
Black Jack est sans aucun doute une Agapanthe qui 
sort de l’ordinaire. D’abord quasiment noirs, les boutons 
s’ouvrent en de belles fleurs d’un violet foncé intense. 
Les tiges florales sont denses sur une plante de taille 
moyenne. L’agapanthe Black Jack est résistante aux ma-
ladies, à la chaleur et à la sécheresse. 

Black Jack is undoubtedly a one of a kind Agapanthus. First 
almost black, the buds open into beautiful intense dark violet

Agapanthus hybride Black Jack ‘DWAgHyb02’

2
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Juil.
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Avr.

Jan.
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Fév.

flowers. The flower stems are dense on a me-
dium-sized plant. Agapanthus Black Jack 
is resistant to disease, heat and drought.

Soleil

H 0,60   
L 0,30

-07/-10°C

Sun

Vu sur notre :

Seen on our Linkedin : And the plant of the year is...The Agapanthus Black 
Jack, that won the first place on the podium at the RHS Chelsea Flower 
Show 2023! Another variety of the Globe Planter catalogue rewarded! 
This compact agapanthe with dense flowering bears black buds that 
open in beautiful intense violet flowers. A vigorous plant that makes the 
most beautiful effect in pots and borders. Congratulations to 
Plantipp B.V. and South African De Wet Plant Breeders for their 
excellent work. 

: Caduque

fleurs d ete
summer flowers

‘
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Avec ses énormes fleurs indigo, Midnight Sky se dé-
marque par sa beauté spectaculaire, vous garantissant 
ainsi un spectacle floral tout l’été.  Ajoutez une touche 
d’élégance et de résilience à votre jardin.

With its huge indigo flowers, Midnight Sky stands out for its spec-
tacular beauty, guaranteeing you a floral show all summer long.  
Add a touch of elegance and resilience to your garden.

Agapanthus hybride EVERPANTHUS® 
Midnight Sky ‘DWAgHyb01’

LA SÉRIE DES AGAPANTHES REMONTANTES
THE REPEAT-FLOWERING AGAPANTHUS SERIES

Leurs avantages 
Énormes fleurs 
Huge flowers
Florifères et remontantes
Floriferous and Evergreen
Bonne résistance aux 
maladies, à la chaleur, à 
l’humidité et à la sécheresse
Good resistance to diseases, heat, 
moisture and drought

UNE EXPLOSION INDIGO 
QUI ILLUMINE L’ÉTÉ

AN INDIGO EXPLOSION 
THAT LIGHTS UP THE SUMMER

For repeat-flowering agapanthus, choose the varieties of the Everpanthus 
series! After their main flowering in late spring, these varieties blooms again 
several times during the summer until early autumn. Vigorous and floriferous, 
this new generation of Agapanthus brings a new life to these fabulous plants. 

Après leur floraison principale en fin de printemps, ces variétés re-
montent plusieurs fois durant l’été jusqu’en début d’automne. Vigou-
reuse et florifère, cette nouvelle génération d’agapanthes apporte un 
nouveau souffle à ces plantes fabuleuses.

Pour des agapanthes remontantes, 
faites le choix des variétés de la série 
Everpanthus ! 

Fiche technique Midnight Sky :
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: Caduque

fleurs d ete
summer flowers

‘

Soleil H 0,50 à 0,60   
L 0,30 à 0,40

-07/-10°C
Sun
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Retrouvez toute la collection 
EVERPANTHUS® sur notre site internet : 

Find the entire EVERPANTHUS® 
collection on our website :

Plongez dans un univers étincelant avec l’agapanthe 
Sparkle, une véritable source d’attention pour votre 
jardin. Ses fleurs bicolores à l’extérieur et immaculées à 
l’intérieur, ressemblent à des étincelles qui dansent sous 
le soleil. Compacte, elle s’intègre parfaitement dans les 
petits espaces.

Dive into a sparkling universe 
with the Agapanthus Sparkle, a 
true source of attention for your 
gar- den. Its bicoloured flowers 
outside and immaculate inside, 
look like sparks dancing under 
the sun. Compact, it fits perfectly 
in small spaces. 

Agapanthus hybride EVERPANTHUS® 
Sparkle ‘DWAgHyb05’

ÉTINCELLES BICOLORES TOUT L’ÉTÉ
BI-COLOURED SPARKS ALL SUMMER LONG

UNE EXPLOSION INDIGO 
QUI ILLUMINE L’ÉTÉ

AN INDIGO EXPLOSION 
THAT LIGHTS UP THE SUMMER

fleurs d ete
summer flowers

‘
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Cette agapanthe présente une couleur 
unique violacée sur des fleurs assez grosses 
montées sur des tiges courtes.

This agapanthus has a unique purplish colour on 
fairly large flowers mounted on short stems.

Agapanthus hybride 
EVERPANTHUS® 

Poppin’ Purple ‘PM003’

Belle originalité dans le monde des agapan-
thes ! Les fleurs bleu clair sont grandes et 
nervurées.

Beautiful originality in the world of agapanthus! 
The light blue flowers are large and ribbed.

Agapanthus hybride 
EVERPANTHUS® 

Poppin’ Star ‘AMDB002’

fleurs d ete
summer flowers
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Agapanthus hybride 
EVERPANTHUS® 

Poppin’ Purple ‘PM003’

Une généreuse floraison bleu intense sur des 
tiges courtes mais nombreuses. Un véritable 
spectacle au jardin de mai à septembre  !

A generous intense blue flowering on short but nu-
merous stems. A real show in the garden from May 
to September!

Agapanthus hybride 
EVERPANTHUS® 

Ever Sapphire ‘Andbin’

Une belle floraison blanche abondante ! Par-
faite pour composer des bordures élégantes 
ou des potées très fleuries.

A beautiful abundant white flowering! Perfect for 
elegant borders or very flowery pots. 

Agapanthus hybride 
EVERPANTHUS® 

Ever White ‘WP001’

Elle doit son nom à l’illumination que pro-
curent ses nombreuses grosses fleurs com-
posées de trompettes bleues terminées de 
blanc à l’embouchure.
Its name comes from the illumination provided by 
its many large flowers made of blue trumpets fini-
shed in white. 

Agapanthus hybride 
EVERPANTHUS® 

 Fireworks ‘MDB001’

fleurs d ete
summer flowers
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Mai

: Caduque

Une couleur peu répendue chez les lilas des Indes ! Cette va-
riété fleurit abondemment tout l’été. Les inflorescences sont 
grandes et compactes, elles peuvent remonter très long-
temps dans les régions lumineuses. Les écorces sont décora-
tives et les plantes ne réclament aucun entretien particulier.

A color that is not very common among Lagerstroemia indica! This 
variety flowers abundantly all summer long. The inflorescences are 
large and compact, they can bloom for a long time in sunny regions. 
The bark is decorative and the plants require no special maintenance. 

Lagerstroemia indica BOUQUET Plum 
‘Lelavio’

Cherry Bubbles illumine le jardin avec sa florai-
son abondante en forme de bulles rose fuchsia. 
Sa croissance érigée et compacte lui permet de 
s’intégrer parfaitement dans tous les espaces. 
Résistant aux maladies et tolérant à la chaleur, il 
prospère sans soucis. En plus de sa beauté, il est 
un aimant pour les pollinisateurs, apportant vie et 
mouvement dans le jardin. Offrez à votre jardin une 
touche d’éclat rose avec Cherry Bubbles, une véri-
table bulle de bonheur pour les yeux et les abeilles.

Cherry Bubbles illuminates the garden with its abundant 
fuchsia pink bubbles. Its upright and compact growth let 
it fit perfectly in all spaces. Disease-resistant and heat-to-
lerant, it prospers without worry. In addition to its beauty, 
it is a magnet for pollinators, bringing life and movement 
to the garden. Give your garden a touch of pink sparkle 
with Cherry Bubbles, a true bubble of happiness for the 
eyes and bees. 

Lychnis viscaria Cherry Bubbles
‘COV’

: Caduque

Dec.

Sept.

Oct.

Juil.

Nov.

Août

Juin

Mar.

Avr.

Jan.

Mai

Fév.Soleil
mi-ombre

H 0,30  
L 0,30

-20°C

Sun semi-shade

Soleil H 2,50 - L 1,50 -10/-15°C
SunRetrouvez les variétés de la série  

BOUQUET sur notre site internet :
Find the varieties of the BOUQUET 
series on our website : 

Lagerstroemia
BOUQUET

Cherry

Lagerstroemia
BOUQUET
Dragon

fleurs d ete
summer flowers
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ROSE TOUT L’ÉTÉ
PINK ALL SUMMER LONG

En fleur tout l’été, cette sauge offre une floraison rose géné-
reuse. Les tiges florales sont nombreuses et composées de 
fleurons roses à la base verte et pourpre presque noir. Elle 
tolère les sols secs, que ce soit en massif ou en pot.

In bloom all summer, this sage offers a generous pink flowering. 
There are many flower stems made of pink florets with a green 
and almost black purple base. It tolerates dry soils, whether in 
flower bed or pot. 

Salvia hybride Pink Amistad ‘COV’

2
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Avr.

Jan.
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Résultat d’un programme de sélection de plusieurs an-
nées avec un seul objectif : créer une variété avec des 
tiges dressées et fortes, un grand nombre de fleurs et des 
fleurs violettes plus intenses ! Très florifère, Amethyst pos-
sède des fleurs plus grandes que les autres stokesia.
Son port compact et son feuillage dense font d’Amethyst 
un bel ajout à toute conception de jardin.

The result of several years of a selection program with a single 
goal: to create a variety with strong stems, many flowers and 
a more intense purple color! Very floriferous, Amethyst has lar-
ger flowers than other Stokesia. The compact growth habit and 
dense foliage make of Amethyst a perfect addition to any garden 
design.

Stokesia laevis Amethyst ‘COV’

UN GISEMENT DE FLEURS MAUVES
A FIELD OF PURPLE FLOWERS

Dec.

Juin

Juil.
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Août
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Sept.

Mar.
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: Semi-persistant

: Caduque

Soleil

H 0,90   
L 0,50

-03/-07°C

Sun

Soleil
mi-ombre

H 0,50 -15/-20°C

Sun semi-shade
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SOLAR® Mellow

SOLAR® Fancy

SOLAR® Jewel

SOLAR® Moon

fleurs d ete
summer flowers

‘

LES ASTRES QUI ENCHANTENT 
LE JARDIN

THE STARS THAT 
ENCHANT THE GARDEN
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éritable invitation à la magie florale dans votre jardin ! 
Les coreopsis SOLAR® possèdent de grandes fleurs aux 
couleurs vives. Ils sont remarquablement florifères, of-

A true invitation to floral magic in your garden! The Coreopsis SOLAR® 
have large and bright flowers. They are remarkably flowering, offering 
a profusion of dazzling flowers throughout the season. Resistant to 
mildew, they thrive both in the garden and in a pot and attract polli-
nators. Heat resistant, they do not fear hot summers. 

V
frant une profusion de fleurs éblouissantes tout au long de la 
saison. Résistants au mildiou, ils prospèrent aussi bien dans le 
jardin que dans un pot et attirent les pollinisateurs. Résistants à 
la chaleur, ils ne craignent pas les étés chauds.

Plongez dans un océan de soleils rouges avec 
le coreopsis SOLAR® Jewel, une véritable explo-
sion de couleurs vibrantes. Ses grandes fleurs 
ressemblent à de magnifiques soleils écarlates, 
apportant chaleur et énergie à votre espace ex-
térieur.
Dive into an ocean of red suns with the Coreopsis SO-
LAR® Jewel, an explosion of vibrant colors. The large 
flowers look like beautiful scarlet suns, bringing warmth 
and energy to your outside. 

Coreopsis grandiflora SOLAR® 
Jewel ‘MVNC1902’

Plongez dans un éclat lunaire avec le coreopsis 
SOLAR® Moon, une invitation à la magie florale 
dans votre jardin. Ses grandes fleurs aux couleurs 
vives évoquent la beauté mystérieuse de la lune.

Dive into a lunar glow with the Coreopsis SOLAR® Moon, 
an invitation to floral magic in your garden. The large, 
brightly colored flowers evoke the mysterious beauty of 
the moon. 

Coreopsis grandiflora SOLAR® 
Moon ‘MVNC1906’

Laissez-vous éblouir par l’éclat solaire du coreop-
sis SOLAR®  Mellow, une explosion de couleurs 
vives qui anime votre jardin. Ses grandes fleurs 
ressemblent à une nuée de soleils éclatants, ap-
portant une touche de chaleur et de vitalité.

Let yourself be dazzled by the radiance of the Coreopsis 
SOLAR® Mellow, an explosion of bright colors that ani-
mates your garden. The large flowers look like a cloud 
of bright suns, bringing a touch of warmth and vitality. 

Coreopsis grandiflora SOLAR® 
Mellow ‘MVNC1823’

Immergez-vous dans un spectacle flamboyant 
avec le coreopsis SOLAR® Fancy, où de majes-
tueux soleils cramoisis embrasent votre jardin. 
Ses grandes fleurs aux couleurs vives captent l’es-
sence même de l’éclat solaire, apportant chaleur 
et vitalité à votre espace extérieur.
Immerse yourself in a flamboyant show with the 
Coreopsis SOLAR® Fancy, where majestic crimson suns 
are blazing in your garden. The large, brightly colored 
flowers capture the very essence of solar radiance, brin-
ging warmth and vitality to your outside.

Coreopsis grandiflora SOLAR® 
Fancy ‘MVNC1904’

: Semi-persistant

Dec.

Juin

Juil.

Jan.

Août
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Mar.

Oct.

Avr.

Nov.

Mai

Soleil
mi-ombre

H 0,40 - L 0,30 -15/-20°C

Sun semi-shade
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Vu sur notre :

Seen on our Linkedin : Jean, our vegetal expert, on a trip to collect the 
new varieties of the next few years! Here, the Solar Dance® series, new 
truly perennial Coreopsis grandiflora by the famous breeder Marco Van 
Noort, well known by lovers of perennial geraniums. We are looking 
forward to presenting this beautiful series!

Leurs avantages 
Très florifères et mellifères
Very floriferous and melliferous
Résistant au mildiou 
Mildew resistant
Rustique à -20 °C
Hardy to -20°C
Production facile à programmer 
Production easy to program
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Un véritable enchantement avec ses grandes fleurs violettes et 
ses boutons floraux d’un beau violet sombre ! Sa floraison conti-
nue pendant 6 mois en fait une étoile éclatante de votre jardin, 
défiant le temps. Robuste et résistante, elle brave les climats les 
plus froids jusqu’à -30°C. Peu exigeante, elle est facile d’entretien 
et se plaira dans tout sol, frais de préférence, vous laissant profi-
ter de sa beauté sans soucis.
A true enchantment with its large purple flowers and its beautiful dark 
purple flower buds! Its continuous flowering during 6 months makes it 
a bright star in your garden, defying time. Robust and resistant, it can 
withstand the coldest climates down to -30°C. Not demanding, it is easy 
to maintain and will be pleased in any soil, preferably fresh, letting you 
enjoy its beauty without worries. 

Tradescantia hybride JS Brainstorm ‘COV’

Soleil 
mi ombre

H 0,50  
L 0,40

-30°C

Sun semi-shade

Le pavot d’Orient Red Rumble est une variété époustouflante qui séduit par ses fleurs 
rouges vibrantes. Sa croissance vigoureuse en fait une plante robuste, capable de pros-
pérer dans diverses conditions. Résistant à la sécheresse et aux maladies, il est idéal pour 
embellir vos pots et votre jardin. De plus, sa rusticité jusqu’à -30 °C lui permet de résister

The Oriental poppy Red Rumble is a stunning 
variety that seduces with its vibrant red flowers. 
Its vigorous growth makes it a robust plant, able 
to prosper in various conditions. Resistant to 
drought and disease, it is ideal for beautifying 
your pots and garden. In addition, its hardiness 
down to -30°C makes it withstand harsh winters. 
As a bonus, it attracts pollinators thanks to its 
melliferous nature. Enjoy a flourishing show with 
the Red Rumble poppy. 

Papaver hybride Red Rumble
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Juil.
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: Caduque

Soleil H 0,70 - L 0,40 -20°C
Sun

fleurs d ete
summer flowers

‘

: Caduque

aux hivers rigoureux. En bonus, il attire les 
pollinisateurs grâce à son caractère mel-
lifère. Offrez-vous un spectacle florissant 
avec le pavot Red Rumble.

DE GRANDES FLEURS ÉCARLATES
BIG SCARLET FLOWERS 
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CARNIVAL LIGHTS : DE GROSSES FLEURS BICOLORES
CARNIVAL LIGHTS : LARGE BICOLOURED FLOWERS

Des fleurs rose vif légèrement veinées de 
rouge qui sont rouge en leur cœur. 

Bright pink flowers slightly veined with red that 
are red in their heart. 

Anisodontea hybride 
CARNIVAL LIGHTS 
Gala ‘COV’

Des fleurs rose vif veinées de rouge au 
cœur pourpre.
Bright pink flowers with red veins and purple 
heart.

Anisodontea hybride 
CARNIVAL LIGHTS 
Celebration ‘COV’

Des fleurs rose tendre veinées de fuchsia.
Soft pink flowers with fuchsia veins.

Anisodontea hybride 
CARNIVAL LIGHTS 
Cotton Candy Pink ‘COV’

La mauve du Cap est un petit arbuste com-
pact aux grosses fleurs rose fleurissant de juin 
à octobre. Mellifère, la mauve du Cap attire 
les papillons et pollinisateurs. Une fois instal-
lée, elle est très résistante à la sécheresse et 
ne nécessite que peu d’arrosages. C’est une 
très belle plante pour les terrasses, qui pourra 
être installée en pleine terre dans les régions 
aux hivers doux et même être utilisée en haie 
basse fleurie.

The Anisodontea is a small compact shrub with 
large pink flowers blooming from June to October. 
Melliferous, it attracts butterflies and pollinators. 
Once settled, it is very resistant to drought and re-
quires little watering. It is a very beautiful plant for 
patios, that can be placed in open ground in areas 
with mild winters and even be used as low flowering 
hedge. 

Tradescantia hybride JS Brainstorm ‘COV’

Soleil

H 1,00   
L 0,60

-07/-10°C

Sun

fleurs d ete
summer flowers
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DE GRANDES FLEURS ÉCARLATES
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LES ROSIERS ROBUSTES
STRONG ROSES

Leurs avantages 
100% ADR
Très florifères
Very floriferous

Taille simple
Easy to cut

Idéal en massifs
Perfect in flower beds

Faciles en pots
Easy in pots

Beau dégradé de roses pour Amica® ! Sa floraison est 
généreuse sur un feuillage sain.
Beautiful pink gradient for Amica®! The Flowering is generous 
on a healthy foliage. 

Rosa hybride RIGO ROSEN® Amica® 
‘KORnerucas’

2017

Un parfum léger sur une fleur double au coloris pêche 
concentré au centre puis clair sur les pourtours.
A light scent on a double flower with a concentrated peach color 
in the center then clear on the edges.

Rosa hybride RIGO ROSEN® Impala® 
‘KORsternfue’ 2019

Dec.

Juin

Juil.

Jan.

Août
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Sept.

Mar.

Oct.

Avr.

Nov.
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: Caduque

Fiche technique Amica® :

Soleil 
mi-ombre

H 0,50 à 0,80 
L 0,50 à 0,80

-15/-20°C

Sun semi-shade

6 cm

5 cm

  ØØ

  ØØ

La gamme des rosiers robustes et très florifères. 
La seule gamme de rosiers paysagers 100% ADR.
The range of strong and floriferous roses.
The only range of landscape roses 100% ADR.

COLORIS CHARMANT
CHARMING COLOR

BEAU DÉGRADÉ DE ROSES
BEAUTIFUL PINK GRADIENT

InspirationsInspirations

Retrouvez l’intégralité de la série 
RIGO ROSEN® dans notre Mook 
Automne p.28 et sur notre site internet : 
Find the entire series RIGO ROSEN® in our 
Autumn Mook p.28 and on our website: 

fleurs d ete
summer flowers

‘
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Avec ses pétales ondulés et frangés d’un rose 
soutenu, les fleurs de Roselina ne passent pas 
inaperçues. Le rosier est compact et serré.

Roselina flowers do not go unnoticed with its undulating 
petals and deep pink fringes. The rose is compact and tight.

Rosa hybride NECTAR GARDEN® 
Roselina ‘KORbabagol’
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: Caduque

Fiche technique Roselina :

Leurs avantages 
Fleurs simples
Simple flowers
Floraison continue
Continuously flowering
Défloraison propre
Clean deflowering
Naturellement résistants
Naturally resistant

Faciles en pots
Easy in pots

La gamme des rosiers aux étamines qui attirent les 
abeilles. Ces rosiers « dans le vent » s’associent bien 
avec les plantes vivaces et les lavandes.

This is the range of roses attractive for the bees. These 
trendy roses are perfect with perennials and lavenders.

5 cm
  ØØ

Ce rosier à massif semi-double est mellifère, il offre un 
beau mélange de couleur orange et rose. Il est sain et se 
plaît aussi bien en massif qu’en pot. 

This semi-double rose is melliferous, it offers a beautiful mix of orange 
and pink. It is healthy and likes being in flower bed as well as in pot.

Rosa hybride NECTAR GARDEN® Flamingo 
‘KORintalam’

7 cm
  ØØ

Soleil 
mi-ombre

H 0,70 - L 0,60 -15/-20°C

Sun semi-shade

PÉTALES ONDULÉS
WAVY PETALS

MÉLANGE SAUMONÉ
SALMON COLOUR MIX

BEAU DÉGRADÉ DE ROSES

LES ROSIERS PRÉFÉRÉS 
DES ABEILLES

THE FAVOURITE ROSES 
OF THE BEES

InspirationsInspirations

Retrouvez l’intégralité de la série 
NECTAR  GARDEN® dans notre 
Mook Été p.24 et sur notre site
internet : 
Find the entire series NECTAR GARDEN® 
in our Summer Mook p.24 and on our 
website: 

fleurs d ete
summer flowers
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: Caduque

Pour composer une panicule extraordinaire, il faut beaucoup 
de fleurs, et c’est cela qui présente cette variété. Évidemment, 
les tiges sont solides pour porter un tel poids et elles sont 
également nombreuses. La floraison est blanc-crème avec 
quelques pointes de rosé sur la fin.

To make an extraordinary panicle, you need a lot of flowers, and 
that’s what presents this variety. Obviously, the stems are strong 
to bear such weight and they are also abundant. The flowering is 
creamy-white with some pink at the end. 

Hydrangea paniculata Hercules ‘GRHP14’

L’hortensia à feuilles de chêne Tara est une superbe 
nouvelle variété pour votre jardin. Ses panicules blanc 
crème sont denses et abondantes. Vous serez enchan-
tés par sa floraison tardive, qui s’étend de la fin de l’été 
à l’automne, apportant une explosion de couleurs à 
votre paysage. Mais ce n’est pas tout, car l’Hydrangea 
Tara réserve une surprise supplémentaire : son feuillage 
se pare de teintes chatoyantes en automne, ajoutant 
une touche spectaculaire à votre jardin. De plus, il est 
plus tolérant à la sécheresse que l’Hydrangea macro-
phylla, vous offrant ainsi une option résistante pour des 
conditions de culture variées. 
Tara is a superb new variety for your garden. The creamy 
white panicles are dense and abundant. You will be delighted 
by the late blooming, which extends from late summer to 
autumn, bringing an explosion of colors to your landscape. 

Hydrangea quercifolia Tara ‘BIV01’

ÉNORMES FLEURS
HUGE FLOWERS

FLORAISON ESTIVALE ET 
ÉLÉGANCE AUTOMNALE

SUMMER FLOWERING AND 
AUTUMN ELEGANCE 2
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: Caduque

But that’s not all, because the 
Hydrangea Tara has an addi-
tional surprise: the foliage be-
come shimmering in autumn, 
adding a spectacular touch 
to your garden. In addition, it 
is more drought tolerant than 
Hydrangea macrophylla, of-
fering you a resistant option 
for varied growing conditions. 

Soleil
mi-ombre 

Sun semi-shade

H 1,20 
L 1,20

-20°C

Soleil
mi-ombre

H 1,50 - L 1,50 -15/-20°C

Sun semi-shade

fleurs d ete
summer flowers
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DES FLEURS VERT LIME
LIME-GREEN FLOWERS

ÉNORMES FLEURS

COMPACT ET FLORIFÈRE
COMPACT AND FLOWERING

Avec ses fleurs vert lime, l’hortensia paniculé Mojito 
rappelle le fameux cocktail cubain. À la fin septembre, 
les fleurs prennent une teinte rosée. Mojito donne une 
floraison abondante de juillet à septembre. Ses tiges 
sont solides et ses fleurs robustes, pour une variété 
compacte d’un mètre de haut. L’hortensia paniculé 
Mojito se plaît en plein soleil en sol fertile et humide 
mais bien drainé. Il se plaît également en pot sur une 
terrasse.
With its lime-green flowers, the Hydrangea paniculata Moji-
to is a reminder of the famous Cuban cocktail. At the end of 
September, the flowers turn pink. Mojito gives an abundant 
flowering from July to September. The stems are strong and 
the flowers are robust, for a one meter high compact variety. 
The Hydrangea paniculata Mojito enjoys full sun in fertile and 
moist soil but well drained. It is also suitable in pot on a patio. 

Hydrangea paniculata Mojito 
‘GRHP10’

Cet hortensia paniculé est une bonne variété dense, 
compacte et florifère. Ses nombreuses ramifications 
sont autant de floraisons à venir qui couvrent l’ar-
buste de panicules vertes passant au rose en fin 
d’été. Les pétales sont fins et s’empreignent de rose 
au fur et à mesure que la fleur mature. Très rustique, 
il se plaît aussi bien en pot qu’en pleine terre. 

This Hydrangea paniculata is a good dense, compact and 
flowering variety. The many branches represent the many 
flowers to come that cover the shrub with green panicles 
turning pink in late summer. The petals are thin and beco-
me pink as the flower matures. Very hardy, it likes being in 
pot as well as planted in the garden.

Hydrangea paniculata Pixio 
‘GRHP11’
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Soleil
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H 1,50 - L 1,20 -15/-20°C

Sun semi-shade

Soleil
mi-ombre

H 1,00   
L 1,20

-15/-20°C

Sun semi-shade
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INTENSÉMENT ROSE
INTENSELY PINK

Juillet / July Août / August Septembre / September

: Caduque
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: Caduque

Un festival de couleurs tout au long de l’été ! Ses grosses inflorescences blanches 
attirent tous les regards et se transforment magnifiquement au fil des mois. En 
juillet quand elles apparaissent, elles prennent une teinte blanche élégante, puis 
se parent d’un rose clair en août pour se terminer en un rose intense en sep-
tembre. Ses tiges robustes sont résistantes et ne se couchent pas facilement. Que 
ce soit en pot ou dans le jardin, cet hortensia offre 100 jours de fleurs éblouis-
santes.

A festival of colors throughout the summer! Its large white inflorescences attract all eyes 
and change beautifully over the months. In July when they appear, they have an elegant 
white hue, then they turn light pink in August and end in an intense pink in September. The 
sturdy stems are resistant and do not bend easily. Whether potted or in the garden, this 
hydrangea offers 100 days of dazzling flowers. 

Hydrangea paniculata Pink & Rose ‘LC N014’

Les fleurs rose foncé de l’hortensia Sorbet sont un bel ajout à 
la série CANDYBELLE. La plante est un buisson aux nombreuses 
fortes ramifications. La floraison estivale est massive et représente 
un spectacle.

The dark pink flowers of the Hydrangea Sorbet are a beautiful addition to 
the CANDYBELLE series. The plant is a bush with many strong branchings. 
The summer flowering is massive and represents a spectacle. 

Hydrangea arborescens CANDYBELLE 
Sorbet ‘COV’

Retrouvez les variétés de la série  
Find the varieties of the series

dans notre Mook Été p.69
in our Summer Mook p.69

InspirationsInspirationsHydrangea
CANDYBELLE
Bubblegum

Hydrangea
CANDYBELLE
Marshmallow

Soleil
mi-ombre

H 1,00
L 1,20

-15/-20°C

Sun semi-shade

Soleil
mi-ombre

H 1,20 
L 1,20

-20°C

Sun semi-shade

fleurs d ete
summer flowers

‘

UN FESTIVAL ROSE QUI S’INTENSIFIE
A PINK FESTIVAL THAT DEEPENS
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Retrouvez les variétés de la série  
Find the varieties of the series

dans notre Mook Printemps p.27
in our Spring Mook p.27

InspirationsInspirationsPhlox 
BAMBINI®

Primadonna

Phlox
BAMBINI®

Desire

Phlox 
BAMBINI®

Candy Crush

UNE BOULE DE FLEURS TOUT L’ÉTÉ
A FLOWER BALL ALL SUMMER LONG

2

Dec.

Sept.

Oct.

Juil.

Nov.

Août

Juin

Mar.

Avr.

Jan.

Mai

Fév.

: Semi-persistant

Soleil
mi-ombre

H 0,30   
L 0,30

-10/-15°C

Les phlox Bambini ont été sélectionnnés pour 
leur compacité et la qualité de leur floraison. 
Ils ne sont pas sensibles aux maladies et sont 
faciles à cultiver. Ils se plaisent surtout au soleil 
et ne sont pas très exigeants avec le sol tant 
qu’il est drainé. Ils peuvent composer des pre-
miers plans de massifs ou s’incorporer dans les 
compositions de pots ou de bacs.

The Phlox Bambini series was selected for the 
compactness and flowering quality. They are 
not susceptible to disease and are easy to grow. 
They especially like the sun and are not very 

Phlox paniculata BAMBINI® 
Sweet Tart ‘Versweta’

demanding with the 
soil as long as it is 
drained. They can 
be in the foreground 
of flower beds or 
incorporated into 
compositions in pots. 

Hydrangea arborescens CANDYBELLE 
Sorbet ‘COV’

Sun semi-shade

Avec une floraison généreuse de juin à septembre, le 
phlox Queen Paola règne en maître dans votre jardin. 
Résistant vaillamment à la chaleur et à l’humidité, il sur-
passe les autres phlox en résistance au mildiou. Pour une 
floraison encore plus éblouissante, une simple taille vers 
la mi-mai suffit à le magnifier. 

With a generous flowering from June to September, the phlox 
Queen Paola reigns over your garden. Valiantly resistant to heat 
and humidity, it surpasses other phlox in resistance to mould. 
For an even more dazzling flowering, a simple cut around mid-
May is enough to embellish it. 

Phlox hybride Queen Paola 
‘JS®Koningin Paola’

Dec.

Sept.

Oct.

Juil.

Nov.

Août

Juin

Mar.

Avr.

Jan.

Mai

Fév.

: Caduque

Soleil
mi-ombre

H 0,60  
L 0,60

-25°C

Sun semi-shade

fleurs d ete
summer flowers

‘

UNE BEAUTÉ ROYALE
A ROYAL BEAUTY
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jardin sec
dry garden

A
utrefois réservé aux 
jardins de bord de 
mer, le jardin sec est

aujourd’hui un allié de taille 
pour faire face au dérègle-

Once reserved for seaside gardens, the dry garden is 
now a great ally to deal with climate change and re-
peated droughts. Its low water needs makes it ecolo-
gical and economical. Here is a selection for extreme 
conditions! Varieties resistant to dry climate, heat, cold, 
easy to maintain, economical and very graphic all year 
round... When combined with mineral in well-drained 
soil, they are easily satisfied and offer beautiful colors 
without effort. A beautiful alternative to the classic gar-
den! 

ment climatique et ses périodes de sécheresse à répé-
tition. Son faible besoin en eau le rend écologique et 
économique. 
Ici une sélection de tous les extrêmes ! Des variétés 
résistantes au climat sec, à la chaleur, au froid, faciles 
d’entretien, économes et très graphiques toute l’an-
née… À associer au mineral dans un sol bien drainé, 
elles se contentent de peu et offrent de magnifiques 
couleurs sans effort. Une belle alternative au jardin 
classique ! 
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Leurs avantages 
Persistant 
Evergreen
Peu d’entretien
Low maintenance
Change de couleur
Changes color
Parfait en décoration
Perfect for decoration

TELLE UNE FLEUR DE LOTUS
LIKE A LOTUS FLOWER

Retrouvez les variétés de la 
série  CHICK CHARMS® sur notre 
site internet : 
Find the CHICK CHARMS® varieties on 
our website: 

Variété aux couleurs surprenantes, Lotus Blossom est une 
joubarbe dont les feuilles évoquent les délicats pétales d’une 
fleur de lotus. Une superbe variété à associer aux autres 
Sempervivum de la série Chick Charms®.

A variety with surprising colors, Lotus Blossom is a Sempervivum 
whose leaves evoke the delicate petals of a lotus flower. A great va-
riety to combine with other Sempervivum from the Chick Charms® 
series. 

Sempervivum CHICK CHARMS® 
Lotus Blossom ‘COV’

Dec.

Juin

Juil.

Jan.

Août

Fév.

Sept.

Mar.

Oct.

Avr.

Nov.

Mai

Soleil
mi-ombre

H 0,10 - L 0,15 -15/-20°C

Sun semi-shade

jardin sec

jardin sec
Dry garden

Sélectionnés par Chris Hansen 
dans le Michigan au climat rude 
avec des étés chauds et des hi-

Selected by Chris Hansen in the harsh climate of Michigan, 
with hot summers and cold winters! These Sempervivum 
are plants that require little or no maintenance. Their colors 
change with the seasons and they give birth to many babies 
around the original stem. They can, like a dish, beautifully 
decorate the garden table alone or in a composition. In a pot, 
to decorate the stairs or in the garden, in colorful borders wi-
thout maintenance.

ILS SUPPORTENT LES EXTRÊMES
THEY HANDLE THE EXTREMES

vers froids ! Ces Sempervivum sont des plantes qui ne 
nécessitent pas d’entretien ou très peu. Ils changent 
de couleurs au cours des saisons et donnent nais-
sance à de nombreux bébés qui forment une co-
rolle autour du pied d’origine. Ils peuvent, comme 
un plat, joliment décorer la table du jardin seuls 
ou en mélange. En pot pour orner les escaliers 
ou au jardin en bordures colorées sans entretien.

Retrouvez d’autres variétés de la série  CHICK 
CHARMS® dans notre Mook Pré-Saison p.76
Find other varieties of the CHICK CHARMS® series 
in our Pre-Season Mook p.76

InspirationsInspirations
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UNE BELLE ROBE ROUGE
A BEAUTIFUL RED DRESS

Cherries Jubilee est une joubarbe qui porte toute l’année 
une superbe robe rouge intense.
Cherries Jubilee is a Sempervivum that wears all year round a su-
perb intense red dress.

Sempervivum CHICK CHARMS® 
Cherries Jubilee ‘COV’

Rosette de feuilles larges changeant du pourpre au bleu.
Rosette of wide leaves changing from purple to blue. 

Sempervivum CHICK CHARMS® 
Grape Galaxy ‘COV’

Sempervivum aux couleurs changeantes du rouge au bleu, 
en passant par le jaune.
Sempervivum with changing colors from red to blue and yellow.

Sempervivum CHICK CHARMS® 
Autumn Apple ‘COV’

JARDIN SEC
dry garden
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BEAUTÉ BRUNE
BRUNETTE BEAUTY

UNE JOUBARBE SOLAIRE
A SOLAR SEMPERVIVUM

Choco Latte se pare de belles teintes brun-rouge.
Choco Latte is adorned with beautiful brown-red hues.

Sempervivum CHICK CHARMS® 
Choco Latte ‘COV’

Gold Rush est une joubarbe aux couleurs solaires qui varient du jaune d’or au cramoisi. 
Gold Rush is a Sempervivum with solar colors that vary from yellow to crimson. 

Sempervivum CHICK CHARMS® Gold Rush ‘COV’

jardin sec
Dry garden
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Copper Canyon est une joubarbe de taille impression-
nante qui porte une robe cuivrée nuancée de vert.

Copper Canyon is an impressive-sized Sempervivum that wears 
a copper dress with a green hue.

Sempervivum CHICK CHARMS® GIANTS 
Copper Canyon ‘COV’

UNE JOUBARBE GÉANTE CUIVRÉE
A GIANT COPPER SEMPERVIVUM

Dec.

Juin

Juil.

Jan.

Août

Fév.

Sept.

Mar.

Oct.

Avr.

Nov.

Mai

Gold Mine est une joubarbe de taille impressionnante 
parée de couleurs vives, passant d’un jaune vif à un 
rouge intense au fil des saisons. 

Gold Mine is an impressive-sized Sempervivum adorned with 
bright colours, from bright yellow to intense red throughout 
the seasons. 

Sempervivum CHICK CHARMS® GIANTS
Gold Mine ‘seedling 2-16’

UNE JOUBARBE GÉANTE DORÉE
A GIANT GOLDEN SEMPERVIVUM

Dec.

Juin

Juil.

Jan.

Août

Fév.

Sept.

Mar.

Oct.

Avr.

Nov.

Mai

De belles variétés à associer aux  autres 
Sempervivum des séries Chick Charms® afin 
de dynamiser vos compositions !
Beautiful varieties to combine with others 
Sempervivum from the Chick Charms® series to 
energize your compositions!

Soleil mi-ombre

H 0,10  - L 0,25 

-15/-20°C

Sun semi-shade

LES  CHICK CHARMS® GÉANTS !
THE CHICK CHARMS® GIANTS!

JARDIN SEC
dry garden
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Les variétés Plum Parfait, Gold Nugget, et Strawberry Kiwi forment ici une 
association chaleureuse de brun, pourpre et jaune-orangé.
The varieties Gold Nugget, Plum Parfait and Strawberry Kiwi form a warm association 
of brown, purple and yellow-orange.

Sempervivum CHICK CHARMS® 
TRIO COMBO Candied Campfire ‘COV’

Un trio gourmand de verts et pourpres avec les variétés Autumn Apple, Berry 
Bomb et Mint Marvel.
A gourmet trio of green and purple with the Autumn Apple, Berry Bomb and Mint Mar-
vel varieties.

Sempervivum CHICK CHARMS® 
TRIO COMBO Cherry Cordial ‘COV’

Une association alléchante de verts, pourpres et jaune-orangé avec le trio Ap-
pletini, Cosmic Candy et Gold Nugget.
An attractive combination of green, purple and yellow-orange with the trio Appletini, 
Cosmic Candy and Gold Nugget. 

Sempervivum CHICK CHARMS® 
TRIO COMBO Honey Crisp Twist ‘COV’

Formez une association craquante de blanc, verts et pourpres avec les varié-
tés Cosmic Candy, Mint Marvel et Sugar Shimmer.
Combine white, green and purple with Cosmic Candy, Mint Marvel and Sugar Shim-
mer.

Sempervivum CHICK CHARMS® 
TRIO COMBO Sugar and Spice ‘COV’

Ce trio de joubarbes Chick Charms® se compose des variétés Berry 
Blues, Berry Bomb et Cotton Candy pour former une association délicieuse 
de verts et rouges.

This trio of Chick Charms® Sempervivum feature Berry Blues, Berry Bomb and Cotton 
Candy varieties to form a delicious combination of greens and reds.

Sempervivum CHICK CHARMS® 
TRIO COMBO Berries and Cream ‘COV’

H 0,10  - L 0,25 

LES  CHICK CHARMS® 

EN TRIO !CHICK CHARMS® 
IN TRIO!

jardin sec
Dry garden
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JARDIN SEC
dry garden

COLOROCKZ® 
Emerald Swirl

COLOROCKZ® 
Lemon Flare

COLOROCKZ® Coconut Crystal

COLOROCKZ® Summer Frost

COLOROCKZ® Blushing Garnet

SEMPERVIVUM AUX COULEURS 
ÉTONNANTES TOUTE L’ANNÉE

SEMPERVIVUM WITH AMAZING 
COLORS ALL YEAR ROUND
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Leurs avantages 
Très résistants au sec, au chaud 
et au froid
Very resistant to dry, hot and cold
Couleurs changeantes
Changing colors
Plantes faciles
Easy plants

jardin sec
Dry garden

Soleil
mi-ombre

H 0,10 - L 0,15 -15/-20°C
Sun semi-shade

Sol : Drainant à pauvre. 
Soil: Draining to poor. 

Nature du feuillage : Persistant 
Foliage: Evergreen 

Période de floraison : Août à octobre. 
Flowering period: August to October.

Besoin en eau : Résiste bien à la sécheresse. 
Need water: Good drought resistance. 

Utilisation : En composition, en massifs, en pots.
Usage: In composition, in flower beds, in pots.

Retrouvez l’intégralité de la série 
COLOROCKZ sur notre site internet : 
Find the entire series COLOROCKZ on our website: 

Coconut Crystal porte du rouge accompagné par des pointes 
colorées : vertes, jaunes ou d’un rouge presque noir.
Coconut Crystal wears red with colored tips: green, yellow or almost 
black red. 

Sempervivum COLOROCKZ® 
Coconut Crystal ‘Belsemmag1’

Printemps
Spring

Été
Summer

Automne/Hiver
Autumn/Winter

Emerald Swirl est fidèle à lui-même en toutes saisons. Il porte 
une belle couleur verte et des pointes pourpres élégantes, qui 
lui donnent un aspect très géométrique.

Emerald Swirl is true to itself in all seasons. It has a beautiful green 
colour and elegant purple tips, which give it a very geometric appea-
rance.

Sempervivum COLOROCKZ® 
Emerald Swirl ‘Belsemgre1’

Printemps
Spring

Été
Summer

Automne/Hiver
Autumn/Winter

Blushing Garnet reste rouge toute l’année avec des nuances de 
vert ou de bleu selon les saisons. 

Blushing Garnet stays red all year round with shades of green or blue 
depending on the seasons. 

Sempervivum COLOROCKZ® 
Blushing Garnet ‘belsemmag2’

Printemps
Spring

Été
Summer

Automne/Hiver
Autumn/Winter

Résistant au froid comme au sec, il est de tous les extrêmes et 
présente des tons jaune-orangé de l’automne au printemps.
Resistant to cold and dry, it is of all extremes and has yellow-orange 
tones from autumn to spring.

Sempervivum COLOROCKZ® 
Lemon Flare ‘Belsemyel2’

Printemps
Spring

Été
Summer

Automne/Hiver
Autumn/Winter

Summer Frost prend différentes nuances sous son voile 
blanc. Il passe du vert lime à un vert foncé et porte parfois du 
pourpre qui relève son teint. 
Summer Frost takes different shades under its white veil. It changes 
from lime green to dark green and sometimes wears purple that 
highlights its complexion.

Sempervivum COLOROCKZ® 
Summer Frost ‘Belsemcob1’

Printemps
Spring

Été
Summer

Automne/Hiver
Autumn/Winter

a collection Colorockz est composée de nouveaux 
hybrides sélectionnés par le spécialiste Européen 
Belgicactus. Elle se compose de Sempervivum aux

The Colorockz collection is made of new hybrids selected by 
the European specialist Belgicactus. They are Sempervivum 
with intense colors on small, very tight plants with many 
branchings. All these varieties are heat, dry and cold resistant. 
They make many new shoots, which quickly gives a cushion 
appearance. 

L
coloris intenses sur des petites plantes très serrées aux 
multiples ramifications. Toutes ces variétés résistent au 
chaud, au sec et au froid. Elles émettent beaucoup de 
nouvelles pousses, ce qui donne rapidement un aspect 
de coussin.
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remiers hybrides intergénériques entre Aonium et Semper-
vivum, les Semponium SURREAL sont des croisements ré-
volutionnaires parmi les plantes succulentes. Vigoureux

The first intergeneric hybrids between Aonium and Sempervivum, the SUR-
REAL Semponium are revolutionary hybrids among succulent plants. Vigorous 
and prolific, they grow in any well-drained soil, even if poor, and produce many 
branches from the second year of cultivation. They fit perfectly in pot and can 
be planted in the ground if frost is rare. 

P
et prolifiques, ils poussent dans tout sol bien drainé, même pauvre, et 
produisent de nombreuses ramifications dès la deuxième année de 
culture. Ils tiennent parfaitement en pot et peuvent être plantés en 
pleine terre si les gelées sont rares.

Sol : Drainant à pauvre. 
Soil: Draining to poor.

Nature du feuillage : Persistant.
Foliage: Evergreen.

Période de floraison : Avril à juin. 
Flowering period: April to June.

Utilisation : Composition, en massifs, en pots.
Usage: Composition, in flower beds, in pots.

Besoin en eau : Supporte bien la sécheresse.
Need water: Can withstand drought. 

Arrosage : Peu gourmand en eau 
Watering: Little water consumption 

Soleil
mi-ombre

H 0,40 à 0,50
L 0,40 à 0,60

-03°C

Sun semi-shade

Leurs avantages 
Vigoureux et prolifiques
Vigorous and prolific
Couleurs et textures surprenantes
Surprising colors and textures
Feuilles épaisses et brillantes
Thick and shiny leaves
Évoluent au fil des saisons
Change with the seasons

LES SUCCULENTES 
IMPRESSIONNANTES

THE IMPRESSIVE SUCCULENTS

JARDIN SEC
dry garden

52

2

Dec.

Sept.

Oct.

Juil.

Nov.

Août

Juin

Mar.

Avr.

Jan.

Mai

Fév.

Fiche technique Sienna :



Utilisation : Composition, en massifs, en pots.
Usage: Composition, in flower beds, in pots.

Besoin en eau : Supporte bien la sécheresse.
Need water: Can withstand drought. 

Arrosage : Peu gourmand en eau 
Watering: Little water consumption 

Vu sur :

Seen on our Linkedin : Plant of the Year 2022 - The new Semponium 
Destiny has just been elected plant of the year at the prestigious RHS 
Chelsea Flower Show. Resulting of the hybridation between a Semper-
vivum and an Aeonium, the Semponium Destiny is a superb plant with 
incredible colors, being introduced on the market. This is the first plant 
in a series of new varieties of Semponium to be launched very soon! 
Congratulations to Mark & Daniel from Surreal Succulents, the breeders 
of this superb hybrid, and also to Peter van Rijssen of Plantipp B.V. and 
his international network and thanks to the Globe Planter network for 
supporting the new varieties.

Contrairement à la plupart des variétés pourpres d’Aeo-
nium, le Semponium Destiny garde sa couleur pourpre 
toute l’année. La plante peut atteindre un diamètre de 60 
cm avec une seule rosette, mais elle peut se ramifier dès 
la 2e ou 3e année. L’hiver, protégez-le du gel en l’installant 
dans une pièce lumineuse. 

Unlike most purple varieties of Aeonium, Semponium Destiny keeps its purple 
colour throughout the year. The plant can reach a diameter of 60 cm with a 
single rosette, but it can branch in the 2nd or 3rd year. In winter, protect it from 
frost by installing it in a bright room. 

Semponium hybride SURREAL® Destiny 
‘COV’

Cette variété à la forme parfaite, tel le travail d’un joailler, aux pointes régulières et bordées 
de rouge lorsque la plante est en plein soleil. La plante peut atteindre 35 cm de diamètre 
sur une seule rosette, qui se ramifie après quelques mois.
This variety has the perfect shape, like the work of a jeweller, with regular tips and lined with red when 
the plant is in full sun. The plant can reach 35 cm in diameter on a single rosette, which branches after 
a few months.

Semponium hybride SURREAL® Diamond ‘COV’

Hybride aux couleurs vives et chatoyantes, changeant au cours de l’année. Sa croissance 
ressemble à celle des Aeonium, avec un peu plus de vigueur et beaucoup de ramifications 
dès la deuxième année de culture. L’hiver, il est à protéger du gel.

Hybrid with bright and shimmering colors, changing throughout the year. Its growth resembles that 
of the Aeonium, with a little more vigour and many ramifications from the second year of 
cultivation. In winter, it is to be protected from frost.

Semponium hybride SURREAL® Sienna ‘COV’

jardin sec
Dry garden
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: Caduque

FLEURS ROSES 
ET PORT COMPACT
PINK FLOWERS AND 
COMPACT GROWTH HABIT

Le port de Prime Time est marqué par une attitude très droite, 
ne se couchant pas sous le poids des fleurs. Ceci lui donne une 
apparence différente des autres variétés de Perovskia. Ses larges 
fleurs bleu-violet attirent les insectes pollinisateurs durant toute 
la floraison. Ce perovskia présente une forte résistance aux ma-
ladies, à la chaleur et à l’humidité, il est idéal en pot ou dans le 
jardin.

The growth habit of Prime Time is very 
straight, not lying down because of the 
weight of the flowers, giving it a diffe-
rent appearance compared to other va-
rieties of Perovskia. The large blue-vio-
let flowers attract pollinating insects 
throughout flowering. This perovskia 
has a strong resistance to diseases, heat 
and humidity, it is ideal in pot or in the 
garden. 

Perovskia atriplicifolia Prime Time ‘18-3-6’

Soleil H 0,60 
L 0,60

-10/-15°C
Sun

Dec.

Juin

Juil.

Jan.

Août

Fév.

Sept.

Mar.

Oct.

Avr.

Nov.

Mai

Soleil
mi-ombre

H 0,50  
L 0,80

-10°C

Sun semi-shade

Le faux romarin est le cousin américain de notre ro-
marin méditerrannéen avec un feuillage également 
odorant. Il aime les sols pauvres et drainants et sup-
porte bien la sécheresse. Très florifère, il porte des 
fleurs larges mauves qui sont parfumées. 

The false rosemary is the American cousin of our Mediter-
ranean rosemary with an equally fragrant foliage. It likes 
poor and draining soils and tolerates drought. Very florife-
rous, it bears wide purple fragrant flowers.

Conradina canescens Little Rosie 
‘ThornP’

JARDIN SEC
dry garden
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FLEURS ROSES 
ET PORT COMPACT
PINK FLOWERS AND 
COMPACT GROWTH HABIT
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Dec.
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Juin

Mar.

Avr.

Jan.

Mai

Fév.

Toutes H 1,00 
L 1,00

-15/-20°C

L’if est résistant au froid comme au chaud, au sec comme à 
l’humidité. Sa pousse est lente, et la forme d’Anna est naturel-
lement en boule. Il n’y a plus qu’a égaliser pour réussir les bor-

The yew is resistant to cold and warm, 
dry and humidity. Its growth is slow, and 
Anna is naturally ball-shaped. There is 
no more than to equalize it to make bor-
ders or balls that will advantageously 
replace boxwood. 

Taxus baccata Anna ‘COV’

dures ou les boules qui remplace-
ront avantageusement le buis.

Dec.

Juin

Juil.

Jan.

Août

Fév.

Sept.

Mar.

Oct.

Avr.

Nov.

Mai

La panachure verte et jaune est régulière et la plante est très colon-
naire. Il peut se placer pour marquer les angles dans le jardin ou bien 
structurer un jardin aux formes géométriques. Il peut se placer en 
arrière plan de composition de potées et venir éclairer une scène 
paysagère. C’est une plante facile.

The green and yellow variegation is regular and the plant is very columnar. It 
can be placed to highlight the angles in the garden or to structure a garden 
with geometric shapes. It can be placed in the background of compositions to 
illuminate a landscape scene. It is an easy plant. 

Euonymus japonicus Gold Rocket ‘COV’

Toutes H 1,50 - L 0,50 -15/-20°C

All

All

PETITES HAIES
small hedges

S
tructurez le jardin en délimitant vos aménagements avec 
une ou plusieurs haies basses. Ici, nous avons sélectionné 
pour vous des arbustes à petit développement. En gardant

un port compact et des proportions raisonnables, ces variétés se-
ront des alliées de choix pour les petits espaces ou pour donner 
un esprit de jardin à la française en créant un pourtour à un massif 
fleuri, longer une allée ou même dessiner le chemin du jardin.

Structure the garden by delimiting your 
arrangements with one or more low 
hedges. Here, we have selected for you 
small shrubs. Keeping a compact growth 
habit and reasonable proportions, these 
varieties will be allies for small spaces or 
to give a French garden spirit by crea-
ting a border to a flower beds, along a 
pathway or even draw the path of the 
garden. 
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Taxus baccata Anna ‘COV’
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sols en deuxième plan de massif ainsi que dans les pots et les bacs.

vec une végétation plus importante que la variété Paloma Blanca, 
Himalaya présente les mêmes caractéristiques ornementales avec 
ses jeunes pousses blanc crème. Cette variété se plaît dans tous les

With more vegetation than the Paloma Blanca variety, Himalaya has the same or-
namental characteristics with young creamy white shoots. This variety likes all kind 
of soils in the second place of flower bed as well as in pots. 

A

Euonymus japonicus Himalaya 
‘Lankveld06’

DES JEUNES POUSSES LUMINEUSES
BRIGHT YOUNG SHOOTS

Nature du feuillage : Persistant 
Foliage: Evergreen 

Besoin en eau : Supporte les sécheresses 
passagères.
Need water: Tolerates temporary droughts

Sol : Tous sols / Soil: All 

Utilisation : Composition, en haies 
basses, en massifs, en pots.
Usage: Composition, in low hedges, in flower 
beds, in pots.

Entretien : Tailler pour maintenir
la forme.
Maintenance: Prune to maintain shape.

Ses avantages 
Nouvelles pousses blanches
New white shoots
Feuillage dense
Dense foliage
Persistant
Evergreen
Rustique 
Hardy

Toutes H 1,50 - L 1,00 -15/-20°C
All

PETITES HAIES
Petites haies

Small hedges
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Soleil
mi-ombre

H 0,40   
L 1,00 -15/-20°C

Apprécié pour son port compact et son aspect nain, il pos-
sède des feuilles vert clair, longues et fines. Très rustique, 
vous pourrez le planter en pot sur une terrasse ou en haie, 
sans risque qu’il n’envahisse les parterres du voisin. Il ap-

Appreciated for its compact habit 
and dwarf appearance, it has light 
green leaves, long and thin. Very 
hardy, you can plant it in a pot on a 
patio, or in a hedge without risking 
of it invading the neighbor’s gar-
den. It will bring a Japanese touch 
to your garden. 

Fargesia hybride Luca ‘COV’

portera une touche japoni-
sante à votre jardin. 
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Un fargesia nain qui n’est pas envahissant et qui restera 
nain. Il est parfait pour réaliser des haies basses, dans les 
pentes comme un couvre-sol, ou bien en pot ou en bac.
A dwarf fargesia that is not invasive and will remain dwarf. It is 
perfect for making low hedges, on slopes like a ground cover, or 
in pot.

Fargesia hybride Elias ‘COV’

Soleil
mi-ombre

H 0,60 - L 1,00 -15/-20°C
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Cette variété à la végétation moyenne est non traçante et 

This medium-growing variety is 
non-creeping and non-invasive. It 
can make medium and low hedges. 
It can also be put in pot.

Fargesia hybride Lolliloops ‘COV’

non envahissante. Elle peut 
composer des haies moyennes 
et des haies basses. Elle peut 
également se conduire en pot 
ou en bac. 

BAMBOUS NON INVASIFS 
OUR SELECTION OF NON-INVASIVE BAMBOOS 

NOTRE SÉLECTION DE

Soleil
mi-ombre

H 1,50   
L 1,00 -15/-20°C

Sun semi-shade

Sun semi-shade

Sun semi-shade

Petites haies
Small hedges
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Une véritable championne de la résistance, pouvant affronter 
des climats froids jusqu’à -30 °C ! Fenna est une beauté com-
pacte, avec ses dimensions de seulement 30 cm en tous sens. 
Son port naturellement soigné en fait une plante idéale pour 
tous les jardins.
A true champion of resistance, able to withstand cold climates down 
to -30°C! Fenna is a compact beauty, with dimensions of only 30 cm in 
all directions. Its naturally maintained growth habit makes it an ideal 
plant for all gardens. 

Spiraea japonica Fenna ‘COV’

Odessa est une petite beauté naine. Malgré son petit format, 
elle ne fait aucun compromis sur sa floribondité. Sa forme na-
turellement compacte et soignée en fait une option parfaite 
pour les espaces restreints ou les jardins en pots. Ses feuilles 
vert foncé forment un joli coussin contrastant avec ses fleurs en 
forme de bourgeons rose bonbon. En plus d’être peu exigeante 
en entretien, la spirée du Japon 
Odessa résiste au mildiou. 
Odessa is a small dwarf beauty. Des-
pite its small size, it makes no com-
promises on its floweriness. The natu-
rally compact and neat shape makes 
it a perfect option for little spaces or 
for pots. The dark green leaves make 
a pretty cushion contrasting with the 
sweet pink bud-shaped flowers. In 
addition to being less demanding in 
maintenance, the Spiraea japonica 
Odessa is also resistant to mildew. 

Spiraea japonica Odessa ‘COV’

Sa forme est naturellement soignée et son port est très com-
pact de seulement 30 cm en tous sens. Son feuillage vert-jaune 
légèrement doré ajoute une touche d’élégance et de lumière 
à votre espace vert. Tessa brille de mille éclats avec sa floraison 
abondante et elle est un véritable aimant pour les pollinisateurs 
grâce à sa nature mellifère. 
Its shape is naturally neat and very compact, only 30 cm in all directions. 
The slightly golden, green-yellow foliage adds a touch of elegance and 
illuminate your greenery. Tessa shines brightly with its abundant flowe-
ring and is a true pollinator magnet thanks to its melliferous nature.

Spiraea japonica Tessa ‘COV’

Soleil
mi-ombre

H 0,30 - L 0,30 -30°C

Fargesia hybride Luca ‘COV’

Soleil
mi-ombre

H 0,30   
L 0,40 -20°C

Fargesia hybride Elias ‘COV’
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NOTRE SÉLECTION DE

: Caduque
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Soleil
mi-ombre

H 0,30   
L 0,30

-20°C

Sun semi-shade

Sun semi-shade

Sun semi-shade

Petites haies
Small hedges
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Cet escallonia au port diffus est composé d’un feuillage 
fin, de grands rameaux semi-étalés et de fleurs roses 
au centre blanc. La floraison estivale est généreuse. La 
plante se plaît dans tous les sols, et elle peut composer 
de jolies potées.

This escallonia with a diffuse growth habit consists of a fine 
foliage, large semi-spreading branches and pink flowers with 
white centre. The summer flowering is generous. It likes all 
kind of soils, and can be part of pretty compositions. 

Escallonia hybride Showstopper
‘Pmoore20’

Soleil
mi-ombre

H 1,50 - L 1,50 -07/-10°C

Sun semi-shade
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Petites haies
Small hedges
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: Caduque

Little Ninja est un Physocarpus compact au feuillage bril-
lant, presque noir. Il se ramifie naturellement et donne un 
très bel effet en pot aussi bien que dans le jardin. Très rus-
tique, il résiste jusqu’à -30°C et est simple de culture, sans 
entretien particulier. 

Little Ninja is a compact Physocarpus with glossy, almost black 
foliage. It branches naturally and is remarkable in pot as well as 
in the garden. Very hardy, it resists down to -30°C and is easy to 
grow, without particular maintenance.

Physocarpus hybride Little Ninja 
‘GR-Dark01’

Soleil
mi-ombre

H 1,00 
L 0,80

-15/-20°C

FEUILLAGE NOIR ET BRILLANT
BLACK AND GLOSSY FOLIAGE

Sun semi-shade
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Soleil 
mi-ombre

H 1,00 - L 0,80 -10/-15°C

Sun semi-shade

Le photinia Amigo apporte une touche d’éclat et de vi-
vacité à votre jardin. Sa taille naine en fait un choix idéal 
pour les espaces restreints ou les jardins en pots. Mais 
ne vous laissez pas tromper par sa petite stature, car ses 
jeunes pousses orangées brillent telles des éclats colorés 
au sein de votre aménagement. Cet arbuste compact et 
résistant est parfait pour créer des bordures, des massifs 
ou des compositions paysagères originales. 

The Photinia Amigo brings a touch of brightness and anima-
tion to your garden. Its dwarf size makes it an ideal choice for 
little spaces or pots. But don’t be fooled by its small stature, 
because the orange new shoots shine like colorful sparkles in 
your landscape. This compact and resistant shrub is perfect for 
creating borders, flower beds or original compositions. 

Photinia fraseri Amigo ‘BR2020’
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Little Fenna se distingue par un port ultra-compact et 
des fines pousses d’un rose saisissant. Sa compacité lui 
confère une allure raffinée et son feuillage fin ajoute 
une texture subtile à votre jardin. Les nouvelles pousses 
émergent dans un rose vif et éclatant, créant un spec-
tacle visuel captivant. Avec une ramification généreuse, 
cette plante forme un ensemble dense et harmonieux. 
Les tiges solides du photinia Little Fenna lui assurent une 
structure fiable et résistante. Succombez à la splendeur 
de ses pousses roses et apportez une touche élégante à 
tous les espaces extérieurs.

Little Fenna stands out for its ultra-compact growth habit and 
striking pink shoots. The compactness brings it a sophisticated 
look and the fine foliage adds a subtle texture to your garden. 
When the new bright pink shoots emerge, it creates a capti-
vating visual spectacle. With a generous branching, this plant 
forms a dense and harmonious set. The strong stems of the 
Photinia Little Fenna ensure a reliable and resistant structure. 
Succumb to the splendor of its pink shoots and bring an elegant 
touch to all outdoor spaces.

Photinia fraseri Little Fenna ‘COV’

Soleil mi-ombre H 1,00 - L 0,70 -15/-20°C
Sun semi-shade
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Petites haies
Small hedges

JEUNES POUSSES ORANGÉES
YOUNG ORANGE SHOOTS

UN AMOUR DE PHOTINIA !
A LOVE OF PHOTINIA!
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Beverly est unique avec ses grandes fleurs et sa couleur rose foncé. La 
floraison est abondante et dense. La plante aime les sols drainés et bien 
fertiles et surtout du soleil pour donner une généreuse floraison. Facile 
en massif ou en pot.

Beverly is unique with its large flowers and dark 
pink color. The flowering is abundant and dense. 
It likes drained and well fertile soils, exposed to the 
sun to give a generous flowering. Easy in flower 
bed or pot.

Rhodohypoxis hybride Beverly ‘COV’

Habituellement les Gaultheria ont une fructification rouge, et celui-ci 
est blanc. La couleur blanche est très élégante l’hiver sur le feuillage 
vert foncé. C’est ainsi que vous pouvez utiliser Gaulthier Pearl dans vos 
compositions pour l’hiver et pour Noël.

Usually the Gaultheria have a red fructification, and this one is white. The 
white color is very elegant in winter on the dark green foliage. This is how you 
can use Gaulthier Pearl in your winter and Christmas compositions.

Gaultheria procumbens Gaultier Pearl 
‘SpecGP11’

Mi-ombre H 0,20 - L 0,30 -15/-20°C
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: Caduque

Semi-shade

Soleil
mi-ombre

H 0,20   
L 0,25

-07/-10°C

Sun semi-shade

D
e ravissants tapis fleuris au jardin ! Voilà de 
quoi habiller de manière naturelle, esthé-
tique, tout en préservant le sol qui ne sera

plus jamais nu ! Ces variétés seront ainsi d’excel-
lentes alliées pour économiser l’eau qui se fait de 
plus en plus rare et limiteront la prolifération des 
adventices. 
Avec leur floraison lumineuse et leur feuillage 
dense, elles nous donnent presque envie de nous 
allonger dessus !

Couvre
solcover

ground

Beautiful flowering carpets in the garden! Here is a solution to cover and protect the ground in a natural, aesthetic way, 
so that it will never be naked again! These varieties will be excellent allies to save water, which is becoming increasingly 
scarce, and to limit the proliferation of weeds. With their bright flowering and dense foliage, they almost make us want 
to lie on them! 
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Gaultheria procumbens Gaultier Pearl 
‘SpecGP11’

Très florifère de la fin du printemps aux premières gelées, Mary 
Anne nous offre ses belles fleurs d’un violet intense veinées d’un 
violet presque noir. Ses fleurs sont très appréciées des abeilles et 
des bourdons, ce qui fait d’elle un atout précieux pour un jardin 
vivant. 

Very flowering from the end of spring to the first frost, Mary Anne offers 
us its beautiful flowers of an intense violet with black violet veins. The 
flowers are highly appreciated by bees and bumblebees, which makes it a 
valuable advantage for a living garden. 

Geranium hybride ANNE’S FAMILY®

Mary Anne ‘19.118’
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: Semi-persistant

Soleil H 0,25 - L 0,20 -10/-15°C

Tweety est une des rares variétés d’échinacée au port aus-
si court. Sa floraison est intense et dense, composée de 
fleurs jaune d’or durant l’été. À utiliser en pot comme en 
premier plan de massif.

Tweety is one of the few varieties of echinacea with such a short  
growth habit. It blooms intensely and densely, with golden yel-
low flowers during the summer. To use in pot as in foreground of 
flower bed.

Echinacea hybride Tweety ‘COV’
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: Semi-persistant

Soleil
mi-ombre

H 0,40 - L 0,50 -15/-20°C
Sun semi-shade

Couvre
Couvre sol

ground cover

TAPIS DE FLEURS
CARPET OF FLOWERS
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Retrouvez l’intégralité de la série  
ANNE’S FAMILY® sur notre site internet : 
Find the entire ANNE’S FAMILY® series 
on our website : 

Geranium
ANNE’S FAMILY®

Kelly-Anne



LE SAVIEZ-VOUS : / Did you know:
Le baptême de la Rose ‘Amirose’  a eu lieu dans nos locaux 
à Poilly-lez-Gien le 14 septembre 2023 !
The baptism of the Rose ‘Amirose’ took place in our premises in Poil-
ly-lez-Gien on September 14, 2023!

Couvre sol
ground cover

UNE MACHINE À FLEURIR !
IT’S A FLOWER MACHINE!

64



Soleil 
mi-ombre

4 cm

H 0,40  
L 0,50

-15/-20°C

  ØØ

Généreux et parfumé, le rosier Amirose est 
un symbole d’amitié dans le monde des 
fleurs. Ses magnifiques fleurs doubles évo-
lutives, d’un rose tendre et lumineux et ma-
genta en leur cœur, évoquent la douceur et 
la sincérité des liens amicaux. D’abord cou-
leur pêche quand les boutons se forment, 
les pétales passent au rose lorsque la fleur 
atteint sa maturité. Il virent ensuite délica-
tement au blanc. Amirose est une véritable 
machine à fleurir, offrant une floraison conti-
nue durant l’été. Le parfum délicat qui s’en 
dégage embaume l’air, créant une atmos-
phère chaleureuse et accueillante. Grâce à 
son port compact, il se glisse dans les plus 
petits jardins et aussi sur la terrasse pour des

Generous and fragrant, Amirose is a symbol of friendship in the world of 
flowers. The beautiful, changing double flowers have a tender and lumi-
nous pink color and magenta in their heart, evoking the softness and sin-
cerity of friendly bonds. The buds have a peach color and the petals turn 
pink when the flower matures. They then gently turn white. Amirose is a 
true flowering machine, offering continuous flowering during the summer. 
The delicate scent that emanates from it fills the air, creating a warm and 
welcoming atmosphere. Thanks to its compact growth habit, it fits into 
the smallest gardens and also on the patio for festive moments with rela-
tives. Amirose is an easy-to-grow, disease-resistant rose. It brings a lasting 
beauty to gardens and outdoor spaces. It is the perfect companion to cele-
brate friendship and create unforgettable memories. 

Rosa hybride POT PLANT Amirose ‘COV’

Ses avantages 
Compact / Compact
Très florifère
Very prolific flowering
Petites fleurs roses doubles 
au cœur magenta
Small double pink flowers with 
magenta heart
Parfumé / Perfumed
Fleurs qui changent de 
couleur
Flowers that change colour

Sol : Tous
Soil: All

Période de floraison : Mai à octobre
Flowering period: May to October

Nature du feuillage : Caduc 
Foliage: Deciduous

Utilisation : En couvre-sol, en massifs, 
en pots. 
Usage: Ground cover, in flower beds, pots.

Entretien : taille sévère en mars.
Maintenance: severe pruning in March.
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: Caduque

moments de partage entre proches. L’Amirose est un rosier facile 
à cultiver et résistant aux maladies. Il apporte une beauté durable 
dans les jardins et les espaces extérieurs. Il est le compagnon idéal 
pour célébrer l’amitié et créer des souvenirs inoubliables.

Sun semi-shade

Couvre sol
ground cover
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Retrouvez l’intégralité de la série 
LILLIPUTS® sur notre site internet : 
Find the entire series LILLIPUTS® on our website: 

Les fleurs incroyables de Pompeji sont très doubles et de 
forme arrondie. Elles sont rouge-rosé et le revers des pétales 
est blanc-rosé, offrant un contraste intéressant. Son port com-
pact et touffu le rend idéal en pot sur une terrasse ou dans un 
petit jardin. 

The incredible flowers of Pompeji are very double and rounded. They 
are pinkish red and the reverse of the petals is pinkish white, offering 
an interesting contrast. Its compact and bushy growth habit makes it 
ideal in pot on a patio or in a small garden. 

Rosa hybride LILLIPUTS® Pompeji ‘KOR-
milrein’
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: Caduque

Soleil 
mi-ombre

H 0,50 
L 0,30

-15/-20°C5 cm

  ØØ

Sun semi-shade

Couvre sol
ground cover

INCROYABLE FLORAISON
INCREDIBLE FLOWERING
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UN YUCCA SOUPLE ET FIN
A FLEXIBLE AND THIN YUCCA

Son feuillage vert panaché de jaune rayonne de lumino-
sité, créant une ambiance ensoleillée toute l’année. Les 
feuilles longues et étroites du yucca Mellow Yellow sont 
souples et piquent peu. Que ce soit en plein soleil ou à 
l’ombre partielle, ce yucca résistant apporte une splendeur 
jaune constante à votre paysage. Laissez le jaune vibrant du 
yucca Mellow Yellow illuminer votre jardin avec une touche 
de luminosité éternelle.
The green foliage with yellow variegation shines, creating a sunny 
atmosphere all year round. The long and thin leaves of the Yucca 
Mellow Yellow are flexible and do not jab much. Whether in full 
sun or in partial shade, this resilient yucca brings a yellow splendor 
to your environment. Let the vibrant yellow of the Yucca Mellow 
Yellow illuminate your garden with a touch of eternal brightness.

Yucca Mellow Yellow ‘COV’

Soleil

H 1,50
L 1,00

-10/-15°C

Soleil
mi-ombre

H 0,80   
L 0,50

-07/-10°C
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Plante vivace aux longues feuilles étroites de couleur vert glauque 
et marginées de crème. En été, de longues inflorescences rose 
vif apparaissent au cœur des rosettes et portent des fleurs 
vertes étoilées. Moyennement rustique, la plantation dans le jar-
din est possible sur les régions côtières peu exposées au gel.

A perennial plant with long, narrow, glaucous green leaves with cream mar-
gins. In Summer, long bright pink inflorescences show up from the rosettes 
and bear starry green flowers. Moderately hardy, planting in the garden is 
possible on coastal areas with low frost exposure.

Beschorneria yuccoides Desert Glow ‘Jtuite’

Dec.

Juin

Juil.

Jan.

Août

Fév.

Sept.

Mar.

Oct.

Avr.

Nov.

MaiSun

Sun semi-shade

look exotique
exotic look

D
onnez au jardin des airs d’ailleurs avec des 
variétés aux looks étonnants ! Vraie invita-
tion au voyage, avec leurs couleurs acidu-

lées et leurs feuillages originaux, il sera donc facile 
de recréer un univers paradisiaque sans même 
sortir son passeport ! 

Bring to the garden a foreign atmosphere with ama-
zing looking varieties. It’s a real invitation to travel, with 
flashy colors and original foliage, it will be possible to 
recreate a paradisiac atmosphere without even taking 
out your passeport!
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De longues feuilles bleu-argentées, bleu-vert avec des taches presque 
noires, forment un port bas et près du sol. Comparativement au ‘Cho-
colate Chips’, cette variété a des feuilles plus larges, des taches plus fon-
cées et des feuilles bleu argenté.

Long, succulent, silvery-blue leaves with spots almost black, that form a low, 
near-ground habit. Compared to ‘Chocolate Chip’, this variety has wider leaves, 
darker spots and silvery blue leaves.

Mangave hybride MAD ABOUT 
MANGAVE® Mint Chocolate Chip ‘COV’

D’une élégance sauvage ! Avec sa grande 
rosette, ses feuilles élancées et flexibles 
qui se terminent par une pointe souple. 
Ses feuilles sont d’un bleu-vert intense, 
parsemées de points violets presque 
noirs, évoquant les taches d’un jaguar 
majestueux. Pour exprimer pleinement 
sa belle couleur sombre, elle a besoin 
d’une exposition au soleil, qui intensifie 
ses reflets nocturnes et envoûtants.

Wild elegance, with its large rosette, its slender 
and flexible leaves that end with a soft tip.The 
leaves are of an intense blue-green with black-
purple dots, reminding of a majestic jaguar. To 
fully express its beautiful dark color, it needs 
exposure to the sun, which intensifies its noc-
turnal and bewitching reflections.

Soleil mi-ombre H 0,20 - L 0,60 -03/-07°C

Soleil mi-ombre H 0,50 - L 0,50 -03/-07°C
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Mangave hybride MAD ABOUT 
MANGAVE® Jaguar ‘COV’

Les Musa sikkimensis sont les bananiers les plus résistants au froid, 
leur souche repousse toujours sous nos latitudes surtout lorsqu’elles 
sont protégées avec un paillage pour les froids extrêmes. Contrairement 
à la variété Red Tiger, le bananier Ever Red garde ses stries rouges même
quand il devient grand.

Musa sikkimensis are the most re-
sistant to cold,  their stumps always 
grow back in our latitudes, especially 
when they are protected with mulch 
for extreme cold. Unlike the Red Tiger 
variety, the Ever Red banana keeps its 
red streaks even when it grows large.

Musa sikkimensis Ever Red  ‘Lou1’

Toutes H 5,00 
L 1,50

-03/-07°C
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: Semi-persistant

All

Sun semi-shade

Sun semi-shade

Look exotique
exotic look

Retrouvez toute la collection MAD ABOUT 
MANGAVÉ® sur notre site internet : 
Find the entire MAD ABOUT MANGAVÉ® 
collection on our website :
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Cette petite graminée convient parfaitement pour 
une utilisation en couvre-sol grâce à sa petite taille et 
à sa compacité. C’est le plus court des Miscanthus. Sa 
floraison, très aérienne et particulièrement élégante, 
ondule au gré du vent.

This small grass is ideal as a ground cover due to its small 
size and compactness. It is the shortest Miscanthus. The 
flowering, very aerial and particularly elegant, undulates 
with the wind. 

Miscanthus sinensis Cute One ‘COV’
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: Caduque

Soleil
mi-ombre

H 0,50   
L 0,30

-15/-20°C

Sun semi-shade

Beautiful in the wind

Q
uel magnifique spectacle au jardin lors-
qu’une brise vient caresser ces graminées ! 
Mouvant et léger, leur feuillage ondule au 
gré du vent et nous offre un magnifique jeu

de lumière. Idéales pour égayer les coins d’ombre ou 
combler les espaces inoccupés, les graminées donnent 
de la souplesse aux mélanges et mettent en valeur les 
fleurs qui les entourent. Nous vous proposons ici une 

What a wonderful sight in the garden when a breeze ca-
resses these grasses! Moving and light, their foliage undu-
lates with the wind and offers us magnificent light effects. 
Ideal for brightening up or filling in unoccupied spaces, 
grasses give flexibility to compositions and highlight the 
flowers around them. Here we offer a selection of varieties 
with very stylish shapes and intense colors. 

sélection de variétés aux formes très stylées et aux 
couleurs intenses.
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Soleil
mi-ombre

H 1,00   
L 0,70

-15/-20°C

Avec son mètre de haut maxi, ce miscanthus aux grands épis 
rouges agrémente les massifs et les bacs en fin d’été. C’est 
une plante facile qui ne demande pas d’entretien particulier.    

With a one meter height maximum, this miscanthus with big red 
ears decorates the flower beds and the pots in late summer. It is an 
easy plant that does not require special maintenance. 

Miscanthus sinensis Red Cloud 
‘EMPMIS01’

GRAMINÉE ORNEMENTALE,
ORNAMENTAL GRASS, 
ABUNDANT FLOWERING

 TRÈS FLORIFÈRE
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: Caduque

Dès le printemps des pousses se parent de 
rouge tandis que les autres sont panachées de 
vert et de blanc. Au fur et à mesure de la saison, 
la plante devient de plus en plus rouge puis 
pourpre. La floraison cuivrée intervient de août 
à novembre.

In spring, new shoots grow red while the others 
are green and white variegated. As the season pro-
gresses, the plant becomes more and more red and 
then purple. Copper flowering occurs from August 
to November. 

Miscanthus flavidus Serengeti 
‘COV’

SUPER COMBINAISON DE COULEURS
SUPER COLOR COMBINATION

Soleil
mi-ombre

H 1,00 - L 0,50 -15/-20°C

Sun semi-shade

Sun semi-shade

Belles au vent
Beautiful in the wind
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CHEVELURE POURPRE ONDULÉE
WAVY PURPLE HAIR

Avec ses panicules veloutés et denses d’un beau pourpre 
foncé, Boucle est l’un des plus sombres du marché. Une fois 
déployés, ils ressemblent à des plumes, très étonnant ! Très 
rustique (-23 °C), il demande peu d’entretien et n’est pas 
sensible aux maladies et ravageurs. Idéal dans tous jardins !

With its velvety, dense, dark purple panicles, Boucle is one of the 
darkest on the market. Once deployed, they look like feathers, very 
surprising! Very hardy (-23°C), low maintenance and not suscep-
tible to diseases and pests. Ideal in any garden!  

Miscanthus sinensis Boucle ‘COV’
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Au printemps, cette graminée compacte présente un 
feuillage ligné de vert et de blanc qui évolue dans l’été 
avec un peu de rose à la place du blanc et devient rouge 
feu à l’automne. Facile à placer en pot, bac et en premier 
plant de massif.
In spring, this compact grass has a green and white lined 
foliage that evolves in the summer in a light pink instead of 
white and becomes red in the fall. Easy to place in pot and fo-
reground of flower beds.

Miscanthus sinensis Ruby Cute
‘COV’
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: Caduque

BELLE ÉVOLUTION DANS LES SAISONS
BEAUTIFUL EVOLUTION IN THE SEASONS

Soleil
mi-ombre

H 1,00   
L 0,50

-15/-20°C

Sun semi-shade

Soleil
mi-ombre

H 1,20 - L 0,60 -15/-20°C

Sun semi-shade

Belles au vent
Beautiful in the wind
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CHEVELURE POURPRE ONDULÉE

Miscanthus sinensis Boucle ‘COV’
Avec sa taille naine, le roseau de Chine Little Tiger est un petit tigre 
plein de charme. Ses feuilles fines et élancées sont élégamment 
panachées de crème, rappelant les rayures du majestueux félin. 
Résistant et robuste, il est insensible aux maladies et aux ravageurs, 
prêt à affronter les éléments tels un vrai tigre sauvage. Rustique 
jusqu’à -23 °C, il brave les hivers rigoureux avec élégance.

With its dwarf size, the Little Tiger is full of charm. The thin, slender leaves 
are elegantly variegated with cream, reminding of the stripes of the majes-
tic feline. Resistant and robust, it is insensitive to diseases and pests, ready 
to face elements like a real wild tiger. Hardy to -23°C, it supports harsh win-
ters with elegance. 

Miscanthus sinensis Little Tiger
‘Misono22’

Soleil
mi-ombre

H 0,50   
L 0,40

-23°C
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: Caduque

Ce roseau de chine est original par son feuillage panaché toute la 
belle saison et par la floraison rouge qui débute en été pour se ter-
miner aux gelées. Sa taille n’est pas très haute et permet de le placer 
en milieu de massif comme en pot ou en bac.

This Miscanthus is original with its variegated fo-
liage throughout the beautiful season and the red 
flowering that begins in summer and ends when frost 
begins. It is not very high so it can be placed it in the 
middle of flower beds or in pot. 

Miscanthus sinensis Silver Cloud ‘EMPMIS03’

LE PLUS PETIT !
THE SMALLEST ONE!

Sun semi-shade

Soleil
mi-ombre

H 1,00 
L 0,80

-15/-20°C

Sun semi-shade

Belles au vent
Beautiful in the wind

BEAU FEUILLAGE PANACHÉ
BEAUTIFUL VARIEGATED FOLIAGE
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UNIQUE FEUILLAGE CHOCOLAT
UNIQUE CHOCOLATE FOLIAGE

Belle graminée au feuillage brun chocolat tout l’été. Ses 
feuilles sont bleu-vert en début de printemps et deviennent 
rouges plus tard dans la saison. En été et au début de l’au-
tomne, les feuilles sont marron profond et les panicules de 
fleurs pourpres apparaissent. La plante est compacte, facile 
et se plaît dans tous les sols. L’association avec des vivaces 
fleuries et des arbustes persistants est recommandée, en 
massif comme en pot.

Beautiful grass with chocolate brown foliage 
all summer long. Its leaves are blue-green in 
early spring and become red later in the sea-
son. In summer and early autumn, the leaves 
are deep brown and purple flower panicles 
appear. The plant is compact, easy and likes 
all kind of soils. The combination with peren-
nial flowers and evergreen shrubs is recom-
mended, both in flower bed and in pot. 

Panicum virgatum Hot Rod ‘ECGPHR19’
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Soleil
mi-ombre

H 1,00  
L 0,60

-15/-20°C

Sun semi-shade
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Avec son port érigé et robuste, JS Buffalo Green ne se laisse jamais 
abattre, restant droit et fier tout au long de la saison. Son feuillage 
vert moyen offre une toile de fond apaisante, mettant en valeur ses 
larges panicules de fleurs vert-cuivré qui dansent gracieusement au 
gré du vent. Tel un véritable buffle des prairies, il résiste vaillamment 
aux rigueurs hivernales jusqu’à -35 °C. Offrez à votre jardin la force et 
la beauté de la nature sauvage avec le panic JS Buffalo Green.

With its upright and robust growth habit, JS Buffalo Green never give up, 
remaining straight and proud throughout the season. Its medium green 
foliage provides a soothing backdrop, highlighting its large panicles of cop-
per-green flowers that dance gracefully in the wind. Like a true prairie buffa-
lo, it resists valiantly to the harsh winter temperatures down to -35°C. Bring 
in your garden the strength and beauty of wild nature with the JS Buffalo 
Green grass. 

Panicum virgatum JS Buffalo Green ‘COV’

Soleil H 0,80  - L 0,50 -35°C

LA FORCE DE LA PRAIRIE
THE STRENGTH OF THE PRAIRIE

Belles au vent
Beautiful in the wind

Sun
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Graminée vivace et caduque idéale pour éclairer un sous-bois à la 
façon couvre-sol. Feuillage très souple couleur jaune-vert avec le 
bout des feuilles pourpre selon l’exposition. À l’automne, le feuil-
lage passera de l’or à l’orange puis au pourpre.

Perennial and deciduous grass ideal for lighting a woodland in the same 
way as a ground cover. Very soft yellow-green foliage with purple leaf tips 
depending on exposure. In the fall, the foliage will change from gold to 
orange to purple. 

Hakonechloa macra Sunflare ‘HABsf1007’
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: Caduque

Retrouvez plus de graminées dans notre belle 
collection de plantes sur notre site internet : 
Find more grasses in our beautiful plant collection on 
our website: 

Ombre mi-ombre H 0,40 - L 0,40 -15/-20°C
Shade semi-shade

LA FORCE DE LA PRAIRIE

Belles au vent
Beautiful in the wind
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Laurier du Caucase naturellement colonnaire, il sera fa-
cile de réaliser des haies ou en sujets isolés sans avoir 
besoin de les tailler souvent. La floraison blanche au 
printemps est jolie sur le feuillage vert foncé. 

With this naturally columnar laurel, it will be easy to use it in a 
hedge or isolated without having to prune it often. The white 
blooming in spring on the dark green foliage is pretty. 

Prunus laurocerasus Elly ‘VERSTRA’

Obelisk is well-named. It is a rotondifolia laurel 
very resistant to diseases and easy to maintain 
because there is less pruning to be done on the 
sides. It is fine in every kind of soil and also in a 
pot. 

Obelisk porte bien son nom. C’est un laurier rotondifolia très résistant aux maladies et facile à conduire car il y a moins de taille à
effectuer sur les cotés. Il se plaît dans tous les terrains et également en pot.

Prunus laurocerasus Obelisk ‘COV’

Toutes H 4,00 - L 0,80 -15/-20°C
All

Toutes

H 3,00   
L 1,00

-15/-20°C

All

Belle 
   BEAUTIFUL
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A
pportez de la verticalité à votre 
extérieur grâce à nos arbustes au 
port colonnaire ! 

De croissance naturellement étroite, ils 
n’ont pas nécessairement besoin d’être 
taillés. Très appropriés pour les petits jar-
dins, ils donneront de la hauteur à vos 
massifs, mais aussi beaucoup d’élégance 
à votre terrasse dans un joli pot. 

Bring verticality to the outside with our co-
lumn-shaped shrubs! Thanks to their natural 
narrow growth, they do not necessarily need 
to be trimmed. Very suitable for small gardens, 
they will bring height to your flower beds and
also elegance to your patio in a nice pot.
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Laissez-vous éclairer par cet hibiscus aux fleurs rose soutenu pendant 
tout l’été. Il illuminera vos haies et vos jardins grâce à son port étroit. 
Favorisez un emplacement à l’abri du vent l’hiver.

You will be enlightened by this hibiscus that bears deep pink flowers all summer 
long. It will illuminate your hedges and gardens thanks to its narrow habit. Pre-
fer a place protected from the wind in winter.

Hibiscus syriacus FLOWER TOWER Ruby 
‘Gandini van Aart Ruby’

Découvrez l’éblouissant magnolia Stellar Ruby, dont les 
fleurs resplendissent telle une constellation de rubis scin-
tillants. Son port pyramidal élégant et sa floraison abon-
dante en font un arbuste original et incontournable. Les 
fleurs offrent une couleur originale qui captive le regard, 
ajoutant une touche de magie à votre jardin, de plus elles 
ont un léger parfum citronné. 

Discover the dazzling magnolia Stellar Ruby, whose flowers 
shine like a constellation of sparkling rubies. Its elegant pyrami-
dal growth habit and abundant flowering make it an original 
and unmissable shrub. The flowers offer an original color that 
captivates the look, adding a touch of magic to your garden, 
plus they have a light lemony scent. 

Magnolia hybride Stellar Ruby ‘COV’
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Soleil mi-ombre H 2,50 - L 1,50 -15/-20°C
Sun semi-shade

Soleil H 3,00 - L 1,00 -10/-15°C
Sun

C
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N
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Belle colonne 
   BEAUTIFUL column

FLORAISON REMARQUABLE 
TOUT L’ÉTÉ ! AN OUTSTANDING
FLOWERING ALL SUMMER LONG!

UN MAGNOLIA 
AUX ÉTOILES ROSES

A MAGNOLIA WITH PINK STARS

Retrouvez les variétés de la série  
Find the varieties of the series

dans notre Mook Été p.83
in our Summer Mook p.83

InspirationsInspirationsHibiscus
FLOWER TOWER

Purple

Hibiscus
FLOWER TOWER

White
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PETITES LIANES TRÈS FLORIFÈRES
SMALL FLOWERING VINES
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Fiche technique Perfumy :

Des rosiers sarmenteux pour les petits espaces. 
Au jardin comme en terrasse, ils sont généreux avec 
des floraisons successives de petites fleurs charmantes.

Vines-making roses for small spaces. In the garden as on the 
patio, they are generous with successive flowerings of small 
charming flowers. 

Leurs avantages 
Naturellement résistants
Naturally resistant
Très florifères
Very floriferous
Faciles à mettre en forme
Easy to shape

Très florifère et doucement parfumé, Perfumy est un bel ajout 
aux rosiers Siluetta. Superbe fleurissement pour les petits jardins.
Very floriferous and softly fragrant, Perfumy is a nice addition to Siluetta 
roses. Superb flowering for small gardens.

Rosa hybride SILUETTA® Perfumy 
‘KORsilu14’

Soleil 
mi-ombre

H 1,70 - L 0,70 -15/-20°C3-4 cm

  ØØ

Sun semi-shade

Retrouvez d’autres variétés de la série  SILUETTA® 
dans nos Mooks Printemps p.58 et Été p.60
Find other varieties of the SILUETTA® series 
in our Mooks Spring p.58 and Summer p.60

InspirationsInspirations InspirationsInspirations

Belle colonne 
BEAUTIFUL column

SUPERBE FLEURISSEMENT 
POUR LES PETITS JARDINS
SUPERB FLOWERING FOR SMALL GARDENS
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Avec son aspect d’églantier et sa capacité mellifère, Natura 
apporte une touche sauvage au jardin ou sur la terrasse. 

With its rosehip appearance and melliferous nature, Natura 
brings a wild touch to the garden or patio.

Rosa hybride SILUETTA® Natura 
‘KORsilu16’Ses fleurs jaunes doubles ont un doux parfum. Sa taille modé-

rée en fait un rosier grimpant idéal en pot sur la terrasse, bien 
qu’il se plaise autant en pleine terre guidé par un treillis. 
Its double yellow flowers have a sweet scent. Its moderate size makes it an 
ideal climbing rose in pot on the patio, although it likes being in the ground 
as well, guided by a trellis. 

Rosa hybride SILUETTA® Lemon ‘KORsilu15’

Belle colonne 
   BEAUTIFUL column

Rosa
SILUETTA®

Crimsons

Rosa
SILUETTA®

Sunny

Rosa
SILUETTA®

Lavender

Rosa
SILUETTA®

Sweet

Rosa
SILUETTA®

Romantic

Rosa
SILUETTA®

Purple
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Retrouvez l’intégralité de la série SILUETTA® sur notre site internet : 
Find the entire series SILUETTA® on our website: 



Avec son feuillage incroyablement marbré de blanc 
et de vert, rehaussé de nuances rosées en bordure, la 
fausse hélianthe Orange Marble est une œuvre d’art 
vivante. Ses fleurs orange vibrant s’ouvrent dans un 
éclat presque rouge pour évoluer vers une teinte 
jaune-orangé, créant un contraste saisissant avec son 
feuillage unique. Cette plante offre une combinaison 
parfaite de beauté artistique et de fleurs éclatantes, 
pour illuminer votre jardin tout au long de la saison.

With its incredible white and green marbled foliage, en-
hanced with pinkish shades on the edge, Orange Marble 
is a living work of art. Its vibrant orange flowers turning 
almost red before taking a yellow-orange hue, creating a 
striking contrast with its unique foliage. This plant offers a 
perfect combination of artistic beauty and bright flowers, 
to illuminate your garden throughout the season. 

Heliopsis hybride Orange Marble
‘VENSGC’

UN FEUILLAGE ARTISTIQUE
AN ARTISTIC FOLIAGE

Soleil
mi-ombre

H 0,80 - L 0,50 -10/-15°C

Sun semi-shade

WHAT a PANACHE!

Bring surprises into the garden with these varieties that have 
been selected for their unique color combination or intense 
coloring. The pigments of the foliage reveal beautiful and 
surprising decorations for the delight of lovers of beautiful 
plants. Their constant coloring will give brightness to the 
shady places or interest to the flower beds. But their singular 
appearance is not the only quality of these varieties which 
are also resistant and easy. These are real jewels! 

A
menez de la surprise au jardin avec ces 
variétés qui ont été sélectionnées pour 
leur combinaison de couleurs ou leur 

coloration intense inédite. Les pigments pré-
sents sur le feuillage révèlent de magnifiques 
et surprenants décors pour le plus grand bon-
heur des amateurs de belles plantes. Leur 
coloration constante donnera de l’éclat aux 
coins d’ombre ou de l’intérêt aux massifs.
Mais leur apparence singulière n’est pas la 

seule qualité de ces variétés qui sont également résis-
tantes et faciles. De véritables bijoux !
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Sol : Drainant
Soil: Draining

Période de floraison : Septembre à novembre
Flowering period: September to November

Nature du feuillage : Persistant 
Foliage: Evergreen

Utilisation : Composition, en haies basses, massifs, 
en pots. 
Usage: Composition, in low hedges, in flower beds, pots.

Arrosage : Régulièrement pour les plantes en pot.
Watering: Regularly for potted plants.

Soleil
Sun

H 1,50 - L 1,50 -10/-15°C

 massif comme en pot !

La panachure crème, blanche et verte pare ce bel Abelia au feuillage per-
sistant. Son port est régulier et serré. Sa floraison blanche abondante en 
fin d’été ajoute à sa beauté. Il se plaît en massif comme en pot.

Abelia grandiflora
Jelly Beans ‘Muabd’

a panachure crème, blanc et vert pare ce bel Abelia au feuil-
lage persistant. Son port est régulier et serré. Sa floraison 
blanche abondante en fin d’été ajoute à sa beauté. Il se plaît en

This beautiful Abelia presents a cream, white and green variegated evergreen 
foliage. It has a regular and tight growth habit. The abundant white flowering 
at the end of summer completes its beauty. It likes being in flower beds and in 
pots! 

L

Abelia grandiflora Jelly Beans 
‘Muabd’

Ses avantages 
Abondante floraison
Abundant flowering
Belle panachure
Beautiful variegation
Feuillage persistant
Evergreen
Port régulier 
Regular growth habit

UN ABELIA A BELLE PANACHURE
AN ABELIA WITH BEAUTIFUL VARIEGATION

FEUILLAGE PERSISTANT
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UN FEUILLAGE ARTISTIQUE

what a panache!
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Soleil
mi-ombre

H 1,20   
L 1,20

-15/-20°C
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: Caduque

Toutes H 1,50 - L 1,00 -15/-20°C

Une explosion de couleurs tout au long de l’année ! Ses 
jeunes feuilles vert lime laissent entrevoir un centre vert 
plus foncé, qui s’agrandit à mesure qu’elles maturent. Les 
feuilles passent par une palette de nuances, allant du blanc 
avec un centre vert et des marges vert lime, jusqu’au vert 
franc avec des marges blanc-crème. Sa croissance verticale 
et touffue ajoute une dimension visuelle attrayante. Idéal 
pour les jardins, les pots sur terrasse ou balcon, ou même 
comme haie basse.

An explosion of colors all year long! The young lime green leaves 
reveal a darker green centre, which grows as they mature. The 
leaves go through a palette of shades, from white with a green 
center and lime green margins, to frank green with creamy white 
margins. The vertical and bushy growth  habit completes its visual 
effect. Ideal for gardens, pots on patio or balcony, or even as a low 
hedge.

Euonymus japonicus Golden Quinten
‘Djhen’
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Discovery est un forsythia au 
feuillage élégant et à la florai-
son généreuse. Son feuillage 
panaché est vert bordé de 
crème. Sa floraison jaune d’or 
est abondante et lumineuse 
en fin d’hiver. Il est très rus-
tique, réagit bien à la taille en 
formant une belle ramification 
et, avec ses dimensions mo-
destes, il ne dépassera pas 1,5 
mètre de hauteur. Ces argu-
ments en font un arbuste fleuri 
idéal pour les petits jardins et 
les pots à mettre en valeur sur 
une terrasse.

Discovery is a forsythia with an elegant foliage and a generous 
flowering. The variegated foliage is green bordered with cream. 
The golden yellow flowering is abundant and bright in late win-
ter. It is very hardy, reacts well to pruning by forming a beau-
tiful branching and, with its reasonable size, it will not exceed 
1.5 meter in height. These arguments make it an ideal flowering 
shrub for small gardens and pots on a patio. 

Forsythia hybride 
Discovery ‘Hilflor’

All

Sun semi-shade

what a panache!
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Dans les climats doux, le Gazania Suncarpet vivra de 
nombreuses années et fleurira presque toute l’année. 
Dans les climats aux hivers plus rudes, il faudra le plan-
ter en pot et le rentrer l’hiver. Contrairement aux gaza-
nias classiques, les fleurs de Suncarpet s’ouvrent même 
lorsque la luminosité est faible, ce qui lui permet de 
fleurir une bonne partie de l’année. Ses fleurs stériles 
disparaissent après avoir fané sans laisser de trace. La 
croissance de cette variété est vigoureuse et elle est ré-
sistante à la sécheresse, à la chaleur et à l’humidité.

In mild climates, Gazania Suncarpet will live for many years and 
will bloom most of the year. In climates with harsher winters, 
it will need to be potted and brought home in winter. Unlike 
traditional gazanias, Suncarpet flowers open even when the 
light is low, so the flowering lasts most of the year. The sterile 
flowers disappear completely after fading. This variety grows 
vigorously and is resistant to drought, heat and moisture. 

Gazania hybride Suncarpet®

‘DwGzHy01’

UN TAPIS DE SOLEILS
A CARPET OF SUNS

Dec.

Sept.

Oct.

Juil.

Nov.

Août

Juin

Mar.

Avr.

Jan.

Mai

Fév.

Soleil

H 0,20   
L 0,50

-05°C

L’Escallonia Pink Elle - Yellow est un arbuste charmant qui ap-
portera une touche lumineuse à votre jardin. Son feuillage 
jaune vibrant et ses fleurs roses délicates en panicules créent 
un contraste saisissant. Compact et robuste, cet escallonia est 
parfait pour les petits espaces ou les jardins en pot. Sa floraison 
généreuse s’étend de juin jusqu’aux gelées, offrant un spectacle 
floral prolongé. Il préfère les sols bien drainés et tolère mal les 
vents secs. Avec l’Escallonia Pink Elle - Yellow, vous ajoutez une 
touche de couleur ensoleillée à votre jardin avec peu d’efforts 
d’entretien.
The Escallonia Pink Elle - Yellow is a char-
ming shrub that will bring a light touch 
to your garden. Its vibrant yellow foliage 
and delicate pink panicle flowers create 
a striking contrast. Compact and robust, 
this escallonia is perfect for small spaces 
or pots. The generous flowering goes 
from June to frosts, offering a long floral 
spectacle. It prefers well-drained soils 
and does not tolerate dry winds. With 
the Escallonia Pink Elle - Yellow, you add 
a touch of sunny color to your garden 
with little maintenance. 

Escallonia laevis Pink Elle - Yellow ‘COV’

2

Dec.

Sept.

Oct.

Juil.

Nov.

Août

Juin

Mar.

Avr.

Jan.

Mai

Fév.

Forsythia hybride 
Discovery ‘Hilflor’

Ombre
mi-ombre

H 0,80 
L 0,60

-10/-15°C

Shade semi-shade

Sun

what a panache!
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Mi-ombre H 1,20 - L 0,70 -12°C

Dec.

Juin

Juil.

Jan.

Août

Fév.

Sept.

Mar.

Oct.

Avr.

Nov.

Mai

Laissez-vous séduire par le camélia Femme Fatale®, une beauté 
incomparable qui incarne la passion au jardin. Sélectionné par le 
renommé expert en camélias, le Dr Jiyin Gao, ce camélia unique 
révèle un feuillage vert foncé brillant, agrémenté de nouvelles 
pousses d’un rouge intense. Au printemps, des fleurs grandes et 
très doubles de couleur écarlate illuminent l’arbuste avec leur éclat 
saisissant. Une beauté persistante qui embellit les paysages tout au 
long de l’année avec sa croissance à tendance érigée. Résistant et 
facile d’entretien.

Be seduced by the Camellia Femme Fatale®, a stunning beauty that embo-
dies passion in the garden. Selected by the renowned camellias expert, Dr 
Jiyin Gao, this unique camellia has a brilliant dark green foliage, embelli-
shed with new shoots of an intense red. In spring, large, very double, scar-
let flowers illuminate the shrub with their striking brilliance. An evergreen 
beauty that embellish the landscape all year long with its upright growth 
habit. Resistant and easy to maintain. 

Camellia japonica Femme Fatale® ‘COV’

Semi-shade

Retrouvez l’intégralité de la série 
PATIOROSE® sur notre site internet : 

Find the entire series PATIOROSE® on our website: 

Ce petit rosier qui convient bien à la culture en pot est doté 
de nombreuses fleurs doubles orangées qui illuminent les po-
tées sur la terrasse. De culture facile et avec une bonne résis-
tance aux maladies, ce rosier se marie bien avec les graminées 
persistantes et les arbustes de petites dimensions.

This small rose is very suitable for pots and has many orange double 
flowers that light up the compositions on the patio. Easy to grow and 
with a good disease resistance, this rose goes well with evergreen 
grasses and small shrubs. 

Rosa hybride PATIOROSE® Mango® 
‘KORfloci109’

Dec.

Juin

Juil.

Jan.

Août

Fév.

Sept.

Mar.

Oct.

Avr.

Nov.

Mai

: Caduque

Soleil 
mi-ombre

H 0,60 - L 0,40 -15/-20°C5 cm

  ØØ

Sun semi-shade

ORANGÉ LUMINEUX
BRIGHT ORANGE

what a panache!
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Dec.

Juin

Juil.

Jan.

Août

Fév.

Sept.

Mar.

Oct.

Avr.

Nov.

Mai

: Caduque

Soleil 
mi-ombre

H 0,60 à 0,70 
L 0,40

-15/-20°C

Fiche technique Samba :

Retrouvez l’intégralité de la série 
FANTASIA® sur notre site internet : 
Find the entire series FANTASIA® on our 
website: 

Leurs avantages 
Fleurs originales
Original flowers
Très florifères
very floriferous
Naturellement résistants
Naturally resistant

Par leurs couleurs, leurs formes et leurs ports, ces rosiers ne 
laissent pas indifférents. Ils sont souvent bicolores et turbinés 
mais toujours très résistants aux maladies dont beaucoup pos-
sèdent le label ADR.

Thanks to their colors, shapes and habits, those roses always im-
press. They are often  bicolor and always resistant to diseases, and 
many of them even got the ADR label.

Évoquant les fleurs anciennes, Samba nous offre sur un port 
compact de grosses fleurs orange saumoné avec le dessous 
des pétales jaune. Son feuillage est sain, résistant à l’oïdium et 
à la tache noire. 

Reminiscent of old flowers, Samba has a compact habit. The large 
flowers are salmon-orange with the underside of the petals yellow. 
The foliage is healthy, resistant to powdery mildew and black spot. 

Rosa hybride FANTASIA® Samba ‘KORsosoma’

8 cm
  ØØ

Lollipop montre sur ses fleurs une 
marbrure assez unique orange et jaune. 
La plante, résistante à l’oïdium et à la 
tache noire, a un port buissonnant/éri-
gé. Une superbe introduction

Lollipop shows on the flowers a rather unique 
orange and yellow marbling. The plant, resis-
tant to powdery mildew and black spot, has 
a bushy/upright habit. A superb introduc-
tion.

Rosa hybride FANTASIA® 
Lollipop ‘KORpoplol’

7 cm
  ØØ

Sun semi-shade

ORANGÉ LUMINEUX

MÉLANGE FRUITÉ
FRUITY MIX

COMPOSITION UNIQUE
UNIQUE COMPOSITION

LES FLEURS 
EXTRAVAGANTES
EXTRAVAGANT FLOWERS

what a panache!
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Ce chèvrefeuille est intéressant pour ses jeunes 
pousses rose-crème presque transparentes. Elles 
laissent place à un feuillage vert au courant de 
l’été. Des fleurs rose sur l’extérieur et crème à l’in-
térieur apparaissent au milieu des jeunes pousses 
printanières, ce qui leur donne un effet d’écrin 
pour les mettre en valeur.

This Lonicera is interes-
ting for its pink-cream 
shoots almost trans-
parent. They turn to 
green during the sum-
mer. Pink flowers on 
the outside and cream 
on the inside appear 
in the middle of the 
young spring shoots, 
giving them a a beau-
tiful background to 
highlight them. 

Lonicera japonica Pink Aperitif 
‘Crowthlon’

Soleil 
mi-ombre

H 4,00  - L 2,50 -10/-15°C

Dec.

Sept.

Oct.

Juil.

Nov.

Août

Juin

Mar.

Avr.

Jan.

Mai

Fév.

: Semi-persistant

Soleil
mi-ombre

H 2,00 - L 2,00 -15°C

Son feuillage découpé vous émerveillera à chaque saison ! Dès 
le printemps, ses nouvelles feuilles se parent d’un rouge grenat 
resplendissant, capturant l’éclat des grenats les plus précieux. À 
l’automne, une métamorphose s’opère et l’érable se transforme 
en un spectacle flamboyant d’orangé ardent, avec même des 
touches bleuâtres surprenantes. Sa croissance débute avec une 
silhouette verticale, mais au fil des années, il s’étend pour former 
un étalement dense, avec une ramification harmonieuse.

The indented foliage will amaze you every season! In spring, the new 
leaves display a resplendent garnet red, capturing the brilliance of the 
most precious garnets. In the fall, a metamorphosis takes place and the 
maple turns into a flamboyant spectacle of fiery orange, with surprising 
bluish touches. The growth begins with a vertical silhouette, but over 
the years it gets a dense spread habit, with a harmonious branching.

Acer palmatum Royal Garnet ‘Opstal11’

Dec.

Juin

Juil.

Jan.

Août

Fév.

Sept.

Mar.

Oct.

Avr.

Nov.

Mai

: Caduque

Sun semi-shade

Sun semi-shade

JEUNES POUSSES ORIGINALES
ORIGINAL START-UPS

FEUILLAGE GRENAT D’UNE BEAUTÉ ROYALE
GARNET FOLIAGE OF ROYAL BEAUTY

what a panache!
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Lonicera japonica Pink Aperitif 
‘Crowthlon’

Acer palmatum Royal Garnet ‘Opstal11’

FEUILLAGE GRENAT D’UNE BEAUTÉ ROYALE
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Abelia
Acer
Agapanthus
Agapanthus
Agapanthus
Agapanthus
Agapanthus
Agapanthus
Agapanthus
Agapanthus
Ajuga
Ajuga
Ajuga
Ajuga
Anisodontea
Anisodontea
Anisodontea
Astilbe
Azalea
Azalea
Azalea

p. 81
p. 86
p. 27
p. 31
p. 31
p. 31
p. 28
p. 30
p. 30
p. 29
p. 13
p. 13
p. 13
p. 12
p. 37
p. 37
p. 37
p. 26
p. 22
p. 23
p. 22

Jelly Beans
Royal Garnet
Black Jack
Ever Sapphire
Ever White
Fireworks
Midnight Sky
Poppin’ Purple
Poppin’ Star
Sparkle
Fierce Falcon®
Parrot Paradise®
Tropical Toucan®
Princess Leia
Celebration
Cotton Candy Pink
Gala
Dark Side of the Moon
Moonstruck
Pure White
Sundance

Black Jack
Everpanthus®
Everpanthus®
Everpanthus®
Everpanthus®
Everpanthus®
Everpanthus®
Everpanthus®
Feathered Friends
Feathered Friends
Feathered Friends

Carnival Lights
Carnival Lights
Carnival Lights

Encore®
Encore®
Encore®

Camellia
Conradina
Coreopsis
Coreopsis
Coreopsis
Coreopsis

p. 84
p. 54
p. 35
p. 35
p. 35
p. 35

Femme Fatale®
Little Rosie
Fancy
Jewel
Mellow
Moon

Solar®
Solar®
Solar®
Solar®

Echinacea
Erysimum
Escallonia
Escallonia
Euonymus
Euonymus
Euonymus
Euphorbia
Exochorda

p. 63
p. 19
p. 83
p. 60
p. 56
p. 82
p. 57
p. 17 
p. 14

Tweety
Red
Pink Elle - Yellow
Showstopper
Gold Rocket
Golden Quinten
Himalaya
Ascot Petite
Blushing Pearl

Colour Vibe

Fargesia
Fargesia
Fargesia
Forsythia

p. 58
p. 58
p. 58
p. 82

Elias
Lolliloops
Luca
Discovery

Gaultheria
Gazania
Geranium
Geum
Geum

p. 62
p. 83
p. 63
p. 18
p. 18

Gaultier Pearl
Suncarpet®
Mary Anne
Firestarter
Orange Pumpkin

Anne’s Family®

Hakonechloa
Heliopsis
Hibiscus
Hydrangea
Hydrangea
Hydrangea
Hydrangea
Hydrangea
Hydrangea

p. 75
p. 80
p. 77
p. 42
p. 40
p. 41
p. 42
p. 41
p. 40

Sunflare
Orange Marble
Ruby
Sorbet
Hercules
Mojito
Pink & Rose
Pixio
Tara

Flower Tower
Candybelle

Magnolia
Magnolia
Mangave
Mangave
Miscanthus
Miscanthus
Miscanthus
Miscanthus
Miscanthus
Miscanthus

p. 77
p. 05
p. 69
p. 69
p. 72
p. 70
p. 73
p. 71
p. 72
p. 71

Stellar Ruby
Vanilla Pearls
Jaguar
Mint Chocolate Chip
Boucle
Cute One
Little Tiger
Red Cloud
Ruby Cute
Serengeti

Mad about MANGAVE®
Mad about MANGAVE®

Lagerstroemia
Ligustrum
Lonicera
Lychnis
Lycium

p. 32
p. 11
p. 86
p. 32
p. 20

Plum
Luminosa
Pink Aperitif
Cherry Bubbles
Little Goji

Bouquet

Beschorneria p. 68Desert Glow

Daphne p. 06Sweetheart

Index
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Osmanthus p. 06Perfume Party

Rhaphiolepsis
Rhodohypoxis
Ribes
Rosa
Rosa
Rosa
Rosa
Rosa
Rosa 
Rosa
Rosa
Rosa
Rosa
Rosa
Rosa
Rubus

p. 08
p. 62
p. 16
p. 85
p. 85
p. 66
p. 39
p. 39
p. 84
p. 65
p. 38
p. 38
p. 79
p. 79
p. 78
p. 21

White Cloud
Beverly
Amore
Lollipop
Samba
Pompeji
Flamingo
Roselina
Mango®
Amirose
Amica®
Impala®
Lemon
Natura
Perfumy
Raspberry Tower

Fantasia®
Fantasia®
Lilliputs®
Nectar Garden®
Nectar Garden®
Patiorose®
Pot Plant
Rigo Rosen®
Rigo Rosen®
Siluetta®
Siluetta®
Siluetta®

Sempervivum
Sempervivum
Sempervivum
Sempervivum
Sempervivum
Sempervivum
Sempervivum
Sempervivum
Sempervivum
Sempervivum
Sempervivum
Sempervivum
Sempervivum
Sempervivum
Sempervivum
Sempervivum
Semponium
Semponium
Semponium
Skimmia
Skimmia
Skimmia
Skimmia
Skimmia
Skimmia
Skimmia
Skimmia
Spiraea
Spiraea
Spiraea
Stokesia
Syringa
Syringa
Syringa

p. 47
p. 47
p. 46
p. 45
p. 48
p. 48
p. 49
p. 49
p. 49
p. 49
p. 49
p. 51
p. 51
p. 51
p. 51
p. 51
p. 53
p. 53
p. 53
p. 15
p. 15
p. 15
p. 15
p. 15
p. 15
p. 15
p. 15
p. 59
p. 59
p. 59
p. 33
p. 25
p. 25
p. 24

Choco Latte
Gold Rush
Grape Galaxy
Lotus Blossom
Copper Canyon
Gold Mine
Berries and Cream
Candied Campfire
Cherry Cordial
Honey Crisp Twist
Sugar and Spice
Blushing Garnet
Coconut Crystal
Emerald Swirl
Lemon Flare
Summer Frost
Destiny
Diamond
Sienna
Attraction
Delight
Extase
Fascination
Illusion
Intense
Miracle
Seduction
Fenna
Odessa
Tessa
Amethyst
Pink
Purple
White

Chick Charms®
Chick Charms®
Chick Charms®
Chick Charms®
Chick Charms® Giants
Chick Charms® Giants
Chick Charms® Trio Combo
Chick Charms® Trio Combo
Chick Charms® Trio Combo
Chick Charms® Trio Combo
Chick Charms® Trio Combo
Colorockz
Colorockz
Colorockz
Colorockz
Colorockz
Surreal®
Surreal®
Surreal®
Gold Series®
Gold Series®
Gold Series®
Gold Series®
Gold Series®
Gold Series®
Gold Series®
Gold Series®

Flowerfesta®
Flowerfesta®
Flowerfesta®

Salix
Salvia
Sambucus
Sempervivum
Sempervivum

p. 17
p. 33
p. 16
p. 46
p. 46

Flamingo
Pink Amistad
Cherry Lace
Autumn Apple
Cherries Jubilee

Chick Charms®
Chick Charms®

Taxus
Taxus
Teucrium
Trachelospermum
Tradescantia

p. 56
p. 10
p. 08
p. 04
p. 36

Anna
Rising Star
Indyho
Star of Milano
JS Brainstorm

Vaccinium
Viburnum

p. 20
p. 10

Fireballs
Rock’n Rolla

Yucca p. 68Mellow Yellow

Miscanthus
Musa

p. 73
p. 69 

Silver Cloud
Ever Red

Panicum
Panicum
Papaver
Perovskia
Phlox
Phlox
Photinia
Photinia
Physocarpus
Prunus
Prunus
Prunus

p. 74
p. 74
p. 36
p. 54
p. 43
p. 43
p. 61
p. 61
p. 60
p. 76
p. 76
p. 11

Buffalo Green
Hot Rod
Red Rumble
Prime Time
Sweet Tart
Queen Paola
Amigo
Little Fenna
Little Ninja
Elly
Obelisk
Otto Supreme

Bambini®
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